
459 (1959,1960) - Nr 3

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1959-1960.

11 MAART 1960.

WETSONTWERP
betreffende de wetqevende en provinciale ver,

kiezinqen in Congo.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR

BELGISCH-CONGO EN RUANDA-URUNDI (1),
UITGEBRACHT DOOR DE HEER LINDEMANS.

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp is kortweg genoemd : de wetqevende en
provinciale kieswet van Congo. Het omvat het gehed van
technische regelen betreffende de kiesrechten. de verkies-
baarheid en de verkiezingsverrichtingen, in tegenstelling met
de grondbeginselen aanqaande de zending. de samenstelling
en de werking van de toekomstiqe Congolese instellingen.
Deze grondbeginselen zullen wij vinden in de fundamentele
wet betreffende de Onafhankelijke Congo-Staat.

Uit de algemene toelichting. gegeven door de Minister.
en de daaropvolgende besprekinq, is gebleken dat dit ont-
werp dan ook slechts wet kan worden onder de opschor-
tende voorwaarde, dat vooral de Iundamentele wet van
Congo tot stand kome,

Verwijzend naar de omstandiqe uiteenzetting in de
Memorie van Toelichting, herinnert de Minister aan de
resolutie n' 11 van de Ronde-Tafelconferentie en de daar-
mee verband houdende aanbevelingen van de Politieke
Commissie van deze Conferentie. Het ontwerp is de

(I) Samenstcllinq van de Cornmissic :

Voorzrrtcr : de heer Dequae.
A. - Lcden : de hercn Berghmans. Debucquoy, Decker. De

Sacqcr, Devos. Dewulf. Flrnrncrs, GiI1ès de Pélichy, Lefëre. le Hodey.
Llndemans, Willot. -- Anseelc, De Kinder, De Sweemer, Guillaume.
Housiaux, Hoyaux, Major. Sainte. Terwagne. - Demuyter, Lahaye.

B. - Plaatsvervanqers : Mevr. Craeybeckx-Ory, de heren Eeck-
man. Koffcrschliiger, Loos, Parisis. Verhamme. - Deliège, Fayat,
Mevr. Fontaine-Borguet, de heren Nemëche, Wostyn. - Boes).
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PROJET DE LOI
relatif aux élections législatives et provinciales

au Congo.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DU CONGO BELGE ET DU RUANDA-URUNDI (1),
PAR M. LINDEMANS.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet s'appelle en abrégé: loi électorale législative et
provinciale du Congo. Il comporte l'ensemble des règles
techniques relatives aux droits électoraux, à l'éligibilité et
aux opérations électorales, par opposition aux principes
régissant la mission. la composition et le fonctionnement des
institutions congolaises.' Nous retrouverons ces principes
dans la loi fondamentale de l'Etat indépendant du Congo.

Il résulte de l'exposé général fait par le Ministre ainsi
que de la discussion subséquente. que le présent projet ne
pourra dès lors devenir une loi qu'à la condition suspensive
que la loi fondamentale du Congo soit établie au. préalable.

Se référant à l'exposé circonstancié de l'Exposé des
Motifs, le Ministre rappelle la résolution nO Il de la Confé-
rence de la Table Ronde et les recommandations formulées
à cet égard par la Commission politique de ladite Confé-
rence.

(1) Composltion de la Commission:
Président; M. Dequae.
A. - Membres ; MM, Berqhmans, Debucquoy, Decker, De

Saeqer, Devos. Dewulf, Firnrners, Gillës de Pélichy, Lefère, Je Hodey,
Llndemans, Willot. - Anseele, De Kinder, D~ Sweemer, Guillaume.
Housiaux, Hoyaux. Major. Sainte. Terwagne. - Dernuyter, Lahaye.

B. - Suppléants: MM" CrBeybeckx·Ory, MM. Eeckmsn, Koffer-
sch/nger, Loos, Parisis, Verharnme. _. DeUège. Payat. M'''' Fontaine.
Barquet, MM. Nemëche, Wostyn. - Boeç.

Vo;r:
459 (1959·1960) ;

- ~ I; Projet de loi.
- N° 2: Amendements,

H. - 344.
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getrouwe uitdrukking van de regelen die op de Conlerentie
eenpariq werden aangenomen. Doch over sommige punten
liepen de meningen uiteen, zodat de Regering haar verant-
woordelijkheld terzake heeft moeren nernen. Die omstreden
punten waren voornamelijk :

1. Stemrecht ooor de Blenken in Congo. - De Ronde-
Tafelconlerenue, en zelfs de Politieke Commlssle konden
niet tot eensqezindheid komen. De Pohtteke Commissie
heeft tenslotte de wens uitgesproken, dar de Blanken geen
deel zouden nemen aan de eerstkomende verkieztnqen. De
Regering heeft zich daarbij aangesloten, om redenen van
hoge politieke opportuniteit, .

2. Verkiezingsstelsel voor de provinciele raden. --
Geplaatst teqenover de drie op de Conferentie verdediqde
stelsels - rechtstreekse verkiezinq. verkiezing in de tweede
graad of stelsel te bepalen door ïeder provinctaal uitvoerend
kolleqe - heeft de Regering geopteerd voor een combinatie
van het eerste en het derde stelsel (art. 65 van het ont-
werp).

De Mlnister wijst op het hoogdringend karakter van het
ontwerp. Het tijdschema. dat wij moeren in acht nemen om
de beslulten van de Ronde-Tafelconferentie in werkelijk-
heid om te zetten, noopt ons tot de grootste spoed.

•* *
De besprekmq van de artikelen gaf aanleidinq tot vol-

gende oprnerkinqen.

Eerste artikel.

Een lid is voorstander van het kiesrecht van de Blanken.
Een anderlid treedt deze mening bij en stelt voor lier eerste
artikel in die zin te arnenderen. Deze opvatting wordt door
de Mtnlster bestreden : de Congolezen hebben evenmin in
België ooit kiesrecht gehad, en zouden derhalve met kun-
nen begrijpen - vooral nu het gaat om de eerste wetqe-
vende verkieztnqen van de Onafhankelijke Conqo-Sraat -
dat de Europeanen in Congo zouden kiezen.

De heer Moyersoen verdedigt zijn amendementen.
Een eerste amendement stelt voor een 3" in te voeqen.

dat luidt als volqt :

« 3" Verblijven In de kiesornschrijvinq waar het stem-
recht wordt uitgeoefend. »

De Minister acht dit amendement overbodig. De heer
Moyersoen dringt niet aan. In artikel " wordt die voor-
waarde gesteld voor de inschrijving in het kiezersreqtster.
Méér dan dit voorschrift vantechnische aard is niet
vereist : er wordt irnrners van de kiez ers niet gevergd, dat
zij sedert een zekere tijd in de kieskring zouden verblijven.'

Het tweede amendement strekt ertoe het laatste lid
als volgt aan te vullen:

« Bij de eerste verkiezinqen en bij eventuele nieuwe
verkiezingen zoals voorzien in artikel 56, tweede lid, wor-
den evenwel alleen de kiezers van het mannelijk geslacht
tot de stemming toeqelaten, »

De Minister aanvaardt dit amendement. De Commissie
sluit zich daarbij aan.

De Commissie beslist ook in de Franse tekst het woord
« résidant» in te voegen tussen de woorden e Ruenda-
Urundi» en « au Congo »,

Het aldus geamendeerd arnkel wordt aangenomen met
14 stemmen en 2 onthoudingen.

t 2

Le projet traduit fidèlement les règles adoptées à l'una-
ni mité par la Conférence. Toutefois, les opinions ayant
varié au sujet de certains points. le Gouvernement a dû
prendre ses responsabilités ä ce sujet. Ces divergences por-
taient principalement sur les points suivants:

I. Droit de vote des Blancs au Congo. - La Conférence
de la Table Ronde et même la Commission politique ne sont
pas parvenues à lin accord. Finalement. la Commission poli-
tique a exprimé le vœu que les Blancs ne participent pas
aux prochaines élections. Le Gouvernement s' y est rallié
pour des raisons de haute opportunité politique.

2. Système électoral prévu pour les conseils provinciaux,
- Placé devant les trois systèmes défendus à la Confé-
rence _.- élections directes. élections au second degré ou
système à déterminer par chaque collège exécutif provin-
cial -- le Gouvernement a opté pour lin système combinant
le premier et le troisième système (art. 65 du projet).

Le Ministre insiste sur le caractère d'extrême urgence du
prejet. Le timing auquel nous sommes tenus pour traduire
dans la réalité les décisions de la Conférence de la Table
Ronde nous oblige d'agir avec la plus grande célérité .

La discussion des articles a donné lieu aux observations
suivantes.

Article premier.

Un membre défend le droit de vote des Blancs.
Un autre membre partage ce point de vue et propose
d'amender l'article premier dans ce sens. Le Ministre con-
teste cette manière de voir : les Congolais n'ont jamais
disposé du droit de vote en Belgique et ne pourraient dès
lors pas comprendre que les Européens votent au Congo,
cl'autant plus qu'il s'agit des premières élections législatives
de rEtat indépendant du Congo.

M. Moyersoen défend ses amendements.
Un premier amendement propose d'ajouter un 3°, libellé

comme suit:

c; 3" Résider dans la circonscription électorale où
s'exerce le droit de vote. »

Le Ministre considère cet amendement comme superflu.
M. Moyersoen n'insiste pas. L'article '1 impose cette condi-
tion pour l'inscription au rôle. Les exigences ne vont pas
au-delà de cette prescription; les électeurs ne sont en effet
pas tenus de résider depuis un temps déterminé dans Ja
circonscription électorale.

Le deuxième amendement tend à compléter comme suit
le dernier alinéa:

« Toutefois, aux premières élections et lors de nouvelles
élections éventuelles ainsi que prévu à l'article 56.
deuxième alinéa, seuls les électeurs du sexe masculin seront
admis aux urnes. »

Le Ministre accepte cet amendement. La Commission se
rallie à ce point de vue.

La Commission décide d'adapter le texte français en
insérant le mot « résidant YI entre les mots « Ruanda-
Urundi » et « au Congo ».

L'article. ainsi amendé, est adopté par 14 voix el
2 abstentions.



Art. 2.

Een lid zou wensen dat de leden van de politie aan de
verkiezrnçen zouden kunnen deelnemen, en stelt voor de
tekst in die zin te amenderen.

DeMinister laat.opmerken dat de leden van de politie
- gezien hun opdrachten tijdens de klespertode ~ reeds
werden uitgesloten door het decreet van 7 oktober 1959
betreffende de provinciale verkiezinqen.

Het artikel wordt aaIJ.genomen met 13 sternmen en 2 ont-
houdingen.

Art. 6.

Een lid stelt voor, in het tweede lid, na de woorden
« commissie van toezicht indien het niet », in te voegen
« gemotiveerd is en nier », Dit amendement wordt eenparig
aangenomen.

Het geamendeerd artikel wordt aangenomen met I '!: stem-
men en lonthouding. Bovendien werd de Nederlandse
tekst verbeterd : in het derde lid leze men « vij f daqen ».
in plaats van {(acht dagen ».

Art. Î.

Ondervraagd over de draagwijdte van de terrn « belanq-
hebbende» -verklaart de Minister. dat de Indiener van het
beroep een gewettigd belang bij het beroep moet hebben.
Dit onderstelt niet dat hij kiezer in de kieskring zou zijn
Aldus moet een bestuurslid van een politieke parti] al!'
belanghebbende beschouwd worden. De partij als zodanig
is evenwel geen {(belanghebbende ».

Het artikel wordt eenparig aariqenornen.

Art. 9.

Een lid acht de redactie van het tweede lid ongelukkig
en stelt volgende tekst voor :

« Indien evenwel het bestaan van één van deze voor-
waarden betwist wordt, moet de in het kiez ersreqister opqe-
nomen kiez er ... »

De Cornmissie sluit zich hierbij aan. Het artikel wordt
aldus geamendeerd, eenparig aangenomen.

Art. 1O.

Ondervraagd nopens de voorwaarde van vijf jaar ver-
blij l, waarvan sprake sub 3°! verklaart de Minister dat deze
terrnijn de afsluitingsdatum van de lijsten niet onmiddellijk
moet voorafgaan en dat de kinderjaren in aanrnerkinq wor-
den genomen.

Door verschillende leden wordt voorqesteld. de woorden
« of uit Congolese moeder geboren zijn » aan te vullen met
« zonder een bepaalde nationaliteit te bezitten ». Er wordt
op gewezen dat het onredelijk zou zijn, bij gebrek aan dit
beperkend amendement, vreemdelingen verkiesbaar te
maken.

Een lid stelt voor diezelfde woorden nog verder aan te
vullen met de bijkomende voorwaarde «doch op voor-
waarde te opteren voor de Congolese nationaliteit ». Een
ander lid stelt een gelijkaardige tekst voor, maar niet ten
tite! van bijkomende voorwaarde, doch als bijkomende
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Art. 2.

Un membre voudrait que les membres de la police
puissent participer aux élections, et propose d'amender Je
texte dans ces sens.

M. le Ministre fait observer qu'étant données leurs mis-
sions en période électorale, les membres de Ja police
avaient déjà été exclus par le décret du 7 octobre 1959
relatif aux élections provinciales.

L'article est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 6.

Un commissaire propose d'insérer au deuxième alinéa,
après les mots « à l'article 91 si elle n'est pas q; motivée et ~.
Cet amendement est adopté â l'unanimité.

L'article, ainsi amendé, est adopté par' I i voix et
1 abstention. En outre, le texte néerlandais a été corrigé:
au troisième alinéa. il faut lire « vijf dagen ~ au lieu de
« acht dagen Yi.

Art. 7.

Interrogé sur la portée exacte. du terme « intéressé ».
M. le Ministre déclare qu'en cas d'introduction d'un
recours, celui-ci devra présenter pour le plaignant un inté-
rêt légitime. Cela n'implique pas qu'il doive être électeur
dans la circonscription. Ainsi, un dirigeant d'un parti poli-
tique doit être considéré comme étant un intéressé; mais le
parti comme tel n'est pas un " intéressé 1Io.

L'article est adopté à l' unanimité.

Art.9.

Un membre estime que la rédaction du second alinéa
est peu heureuse et propose le texte suivant:

« Toutefois, si l'existence de l'une de ces conditions est
contestée, il incombe à l'électeur inscrit ... »

La Commission se rallie à ce texte. L'article, ainsi
amendé. est adopté à l'unanimité.

Art. 1O.

Interrogé sur la condition imposant cinq années de rési-
dence, dont question au 3", M. le Ministre déclare que ce
délai ne doit pas se situer immédiatement avant la date de
clôture des listes, et que les années d'enfance sont prises
en considération.

Plusieurs membres ont proposé de compléter les mots
« être né de mère congolaise » par les mots « sans avoir
une nationalité déterminée », Il est souligné qu'il ne serait
pas raisonnable que des étrangers soient éligibles à défaut
de cet amendement limitatif.

Un membre propose de compléter encore cette même
phrase en y ajoutant la condition supplémentaire : « mais
à la condition qu'ils optent pour la nationalité congolaise ~.
Un autre commissaire propose un texte analogue, non pas
en tant que condition supplémentaire, mais à titre de possi-
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mogelijkheid om verkiesbaar te zijn : « of op voorwaarde
een verklarinq af te leggen, te zullen opteren voor de Con-
golese nationaliteit. wanneer deze zal georganizeerd zijn ».

De Ccmrnissie oordeelt dat het onmoqellik is op dit
punt op de toekomst vooruit te lopen. De voorqestelde
arnendementen worden niet in overweqinq genomen,

Het artikel wordt aangenomen met Il sternmen en 1 ont-
houding.

Art. 12.

Een lid vraaqt. zoals hij qedaan had bij artikel 2, dat
de leden van de politie niet zouden uitgesloten worden :
de Belgische kieswet voorz iet in derqelijk geval de moge-
lijkheid van verlof. Een ander lid steunt deze opvattinq en
wijst op het verschil tussen de politie en de weermacht,
Alleen deze laatste kan de kiesstrijd beïnvloeden.
. De Minister kant zich tegen deze opvatting, om dezelfde
redenen als deze bi] artikel 2 aangehaald.

Het artikel wordt ongewijzigd aangenomen met 9 stern-
men en 1onthoudinqen.

Art. 13.

Een lid vraagt waarorn de steden Elisabethstad en
Jadotstad in één kieskring werden verenigd en losgemaakt
van het omliggend qebied.

De Minister antwoordt dat het wenselljk voorkomt beide
grote bevolkinqscentra te verenigen.

Het artikel wordt éénparig aangenomen.

Art. 15.

Een lid stelt voor de woorden «van 200 kiezers » te
vervangen door «van ten :minste 200 kiezers ». De Mini-
ster wenst de tekst te behouden. om te verrnijden dat b.vb.
één parti] het bekomen van eenieders handtekening zou
nastreven, Het lid dringt niet verder aan.

De heer Moyersoen verdedigt zijn amendement, dat
ertoe strekt in het laatste lid, tussen de woorden « aantal»
en «handtekeningen» hel woord « geldige» in te voegen.

Het amendement wordt eenparig aangenomen, evenals
het aldus geamendeerd artikel.

Art. 17.

In de Nederlandse tekst wordt het woord « bewaar-
gever» vervangen door « indiener ».

Art. 18.

Een lid stelt voor de woorden « niet verkiesbaar is»
weg te laten; het behoort aan de Kamer zelfs, de qeloofs-
brieven van haar leden te onderzoeken.

De Minister bestrijdt dit voorstel, Het Conqolees kies-
stelsel verschilt grondig van het onze. Een lid voegt eraan
toe, dat het laten verkiezen van onverkiesbare kandidaten
steeds aanleiding geeft tot ongezonde agitatie.

Het artikel wordt eenpariq aangenomen, doch één lid
behoudt zieh het recht voor in openbare zitting amende-
menten te verdedigen.

[ 1. ]

bilité supplémentaire d'éligibilité; « ou à la condition de
faire une déclaration de vouloir opter pour la nationalité
congolaise, lorsque celle-ci aura été organisée ».

La Commission estime qu'il n'est pas possible de pré-
juger de l'avenir quant à cè point. Les amendements pro-
posés ne sont pas pris en considération.

L'article est adopté par Il voix en I-abstention.

Art. 12.

Un membre demande, ainsi qu'il l'avait fait à l'article 2,
que les membres de la police ne soient pas exclus. Les lois
électorales belges· prévoient, dans ce cas, la possibilité
d'un congé. Un autre membre appuie cette conception et
souligne la différence entre la police et la force publique.
Seule cette dernière peut influencer la campagne électorale.

Le Ministre s'élève contre cette manière de voir, pour
les .mêmes motifs que déjà invoqués au sujet de l'article 2.

L'article est adopté sans modification, par 9 voix et
1abstentions.

. Art. 13.

Un membre demande pourquoi les villes d'Elisabethville
et de Jadotville ont été réunies en une circonscription élee-

.torale unique et séparées du territoire environnant.
Le Ministre répond qu'il paraît souhaitable de réunir

ces deux grands centres de population.
L'article est adopté à l' unanimité.

Art. 15.

Un membre propose de remplacer les mots « de 200 élec-
teurs » par les mots « d'au moins 200 électeurs ». Le
Ministre souhaite le maintien du texte, en vue d'éviter,
par exemple, qu'un parti s'efforce de recueillir la signa-
ture de chacun. Le membre n'insiste pas davantage.

M. Moyersoen défend son amendement tendant à l'in-
sertion, au dernier alinéa, entre les mots « signatures »
et « est », du mot ,« valables ». L'amendement est adopté
à l'unanimité. de même que l'article ainsi amendé.

Art. 17.

Dans le texte néerlandais, le mot « bewaargever » est
remplacé par le mot « indiener ».

Art, 18.

Un membre propose la suppression. des mots « n'est pas
éligible ». Il appartient .à la Chambre elle-même de vérifier
les pouvoirs de ses membres.

Le Ministre combat cette proposition. Le régime élec-
toral congolais diffère 'profondément du nôtre. Un membre
ajoute encore que le fait de permettre l'élection de can-
didats inéligibles crée toujours une agitation malsaine.

L'article est unanimement adopté, mais un membre se
réserve le droit de défendre ses amendements en séance
publique.



Art. 19.

Een lid vraaqt, of een lijst waarvan alle kandidaturen
krachtens artikel 18 ongeldig zijn, eveneens ongeldig is.
De Commissie oordeelt dat dît inderdaad voortvloeit uit
de samenhang van artikelen 18 en 19.

Art. 29.

Het woord I( opeenvolqende » ( Il successifs» ) wordt
.géschrapt.

Art. 30.

Het woord Il daarbij » (" en plus») wordt geschrapt.

Art. 32.

Ondervraagd door een lid, verklaart de Minister dat de
kwestie van het bewaren der stembiljetten en -bussen,
alsook van de telling der biljetten, dient geregeld te wor-
den in de uitvoeringsordonnanties.

Art. 39.

De heer Moyersoen verdediqt zijn arnendementen.
Hi] wenst na artikel. 39 een nieuwe paragraaf in te voe-

gen, getiteld Il Wijze van stemmen », Het laatste lid van
. artikel 39 zou deel uitmaken van een nieuwartikel 39bis,

dat zou luiden als volgt:
" Onder een § 3bis [nieuur] een artikel 39bis (nieuw)

mvoeqen, dat luidt als volgt:
» § 3bis [nieuur}, Wijze van stemmen.
» Art. 39bis [nieiuo}, - Het alqemeen ultvoerend col-

lege bepaalt de wijze van sternmen en de oorzaken van
ongeldigheid.

» De kiezer mag een \ijststemming of een naarnstem-
ming uitbrengen.

» Enkel de stem uitgebracht ten voordele van éèn enkele
lijst of van éên enkele kandidaat van een enkele Iijst is
geldig. 'h

De amendementen worden aanvaard.
Aan de verslaggever wordt opdracht gegeven de schik-

king van artikel 39 en volgende, overeenkomstig de amen-
dernenten van de heer Moyersoen. aan te passen,

Art. 40.

Het woord « verscheiden " wordt vervangen door « ver-
schillende ». Aan de woorden « villes ou territoires» wordt
« différents » toeqevoeqd.

Art. 42.

In de Nederlandse tekst wordt:
in 4" 'I. wordt » geschrapt. en « berekend x vervangen

door « opqeteld ».

in 5° en 6° het woord I( worden » geschrapt.

Art. 43.

De amendementen van de heer Moyersoen worden aan-
genomen.

[ 5 ]

Art. 19,

Un membre demande si une liste, dont toutes les can-
didatures seraient nulles en vertu de l'article 18 serait
également frappée de ~uiJitê.

La Commission estime que cette nullité découle en effet
de la connexité des articles 18 et 19,

Art, 29.

Le mot « successifs » est supprimé .

Art. 30.

Les mots « en plus » sont supprimés.

Art. 32.

A une question d'un membre, le Ministre répond que
la question du dépôt des bulletins de vote et des urnes,
ainsi que celle du pointage des bulletins, devra être réglée
par voie d'ordonnances d'exécution.

Art. 39.

M. Moyersoen défend ses amendements.
Il voudrait insérer, après l'article 39, un nouveau para-

graphe intitulé « Modalités du scrutin ». Le dernier alinéa
de l'article 39 ferait partie d' un article 39bis (nou veau).
et serait libellé comme suit :

« Insérer .: sous un § 3bis (nouveau). un article 39bis
(nouveau). libellé comme suit: .

» § 3bis (nouveau), Modalités du scrutin.
» AIt. 39bis (nouveau). - Le collège exécutif général

détermine 'les modalités du scrutin et les causes de nullité.

» L'électeur peut émettre soit un vote en tête de liste.
soit un vote nominatif.

» Est seul valable, le vote émis en faveur d'une seule
liste ou d'un seul candidat d'~ne seule liste. »

Les amendements sont adoptés.
Le rapporteur est chargé d'adapter la rédaction des arti-

cles 39 et suivants, en conformité des amendements de
M. Moyersoen.

Art. 40.

Le mot « verscheidene » est remplacé par le mot
« verschillende », Le mot « différents » est ajouté après
les mots « villes ou territoires ».

Art. 42.

Dans le texte néerlandais, le mot « wordt » est supprimé
au 4° et le mot « berekénd » est remplacé par le mot « opqe-
teld »; au 5° et 6°, le mot «worden» est supprimé.

Art. 43.

Les amendements de M. Moyersoen sont adoptés.
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Dienvolgens wordt het eerste lid geschrapt. Het maakt
deel.uit van de redactie van het nieuwartikel 39bis.

In het tweede lid worden na de woorden « de onqeldiq-
heid ». de woorden ie der stemblljetten s ingevoegd. Het
tweede lid van arnkel 13 wordt het laatste lid van artikel 42

Art. i7.

De heer Moyerseon stelt voor, de woorden (( van de voor-
zitter van het stemopneminqsbureau :t in het eerste lid te
schrappen. Gezien de grote afstand is het niet mogelijk,
die tegenwoordigheid op te leggen. Het amendement wordt
eenparig aangenomen, evenals het aldus geamendeerd arti-
kel.

Art. 48.

De woorden " ten voordele van de kandidaten de, lijst >
worden vervangen door « ten voordele van de lijst of van
de kandidaten die erop voorkomen :to

Art. 50.

Een lid laat opmerken dat het voorqesrelde klesstelsel
afwijkt van het onze. doordat hel. bij de toewijzing der
zetels onder de kandidaten van dezellde lijst. geen rekenlnq
houdt met de lijststemmen. De Minister herinnert eraan.
dat dit stelsel voor Congo is aangewezen en trouwens bi]
de verkiezinqen van 1957 reeds werd toegepast.

Art. 55.

De laatste zin van het laatste lid. wordt als volgt ver-
beterd :

« ... in alle andere gevallen kan zi] de verkiezing geheel
of gedeeltelijk nietig verklaren, in geval de bevonden onre-
gelmatigheden een beshssende invloed konden gehad heb-
ben op de uitslag van de stemming. »

Art. 60.

Een lid oordeelt dat wij niet moeren leqifereren voor de
periode na 30 juni aanstaande, en stelt voor het artikel een-
voudig te schrappen. De Minister antwoordt. dat een ont-
slag of overlijden van een Kamerlid ntet is uitgesloten tussen
de verkiezinq en het ogenblik waarop de Conqolese wet-
geving zelf in dit geval kan voorzlen.

Het artikel wordt aangenomen met J I stemmen en 2 ont-
houdingen.

Art. 61.

De heer Moyersoen stelt een amendement voor. waarbij
aan het artikel een tweede lid wordt toegevoegd. Het luidt
als volgt:

« De verkîezinqen geschieden overeenkomstiq de wijze
van berekeninq bepaald in artikel 18. Om ontvankelijk te
zijn moeren de kandidaturen door minstens vijf leden van
de provinciale vergadering worden voorgesteld.

» Wanneer het aantal kandidaten het aantal te beqeven
zetels niet overtreft, worden deze kandidaten onmiddellijk
verkoz en verklaard. »

Het amendement en het geamendeerd artikel worden een-
parig aangenomen.

l 6 ]

En conséquence, ralinéa premier est supprime. Il est
incorporé au texte du nouvel article 39bis.

Au deuxième alinéa, après les mots « la nullité ». insérer
les mots ~ des bulletins s , Le deuxième alinéa de l'arti-
cle 'i3 devient le dernier alinéa de l'article 42.

Art.' 47.

M. Moyersoen propose de supprimer à l'alinéa premier
les mots" en présence du président du bureau de dépouille-
ment ». Etant données les grandes distances, i! n'est pas
possible d'imposer cette présence. L'amendement ainsi que'
l'article amendé sont adoptés à l'unanimité.

Art. 48.

Les mots" en faveur des candidats de la liste» sont rem-
placés par les mots «en faveur de la liste ou des candidats
y figurant:t.

Art. 50.

Un membre Eait observer que le système électoral pro-
posé diffère du nôtre en ce que, pour l'attribution des sièges
entre candidats d'une même liste, il ne tient pas compte des
votes en tète de liste. Le Ministre rappelle que ce système
s'indique au Congo et qu'Il a déjà été appliqué lors des
élections de 1957.

Art. 55.

La dernière phrase du dernier alinéa est rectifiée comme
suit:

« Dans tous les autres cas, elle peut annuler l'élection
en tout ou en partie. lorsque les irrégularités retenues
ont pu avoir une influence déterminante sur le résultat du
scrutin. :t

Art. 60.

Un membre estime qu'Il ne faut pas légiférer pour la
période postérieure au 30 juin prochain, et propose la sup-
pression pure et simple de cet article. M. le Ministre
répond qu'il n'est pas impossible qu'un membre de la
Chambre démissionne ou décède entre la date des élections
et le moment où il y aura une législation congolaise pré-
voyant le cas.

L'article est adopté par Il voix et 2 abstentions.

Art. 61.

M. Moyersoen propose un amendement tendant à com-
pléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme
suit:

« Les élections ont lieu d'après le mode de calcul fixé à
l'article 18. Pour être recevables, les candidatures doivent
être présentées par cinq membres au moins de l'assemblée
provinciale,

:t Lorsque le nombre de candidats n'est pas supérieur au
nombre de sièges à conférer, ces candidats sont immédiate-
ment déclarés élus d'emblée. »

L'amendement. ainsi que l'article amendé. sont adoptés
à l'unanimité.



Art. 62.

In de Nederlandse tekst van het eerste lid- worden dl:
woorden « de gestelde voorwaarden », vervangen door «de
door artikel Tûqestelde voorwaarden ».

Bl] het tweede lid wOHIt door verschillende leden de
vraag gesteld of de uitsluiting van de leden va_nde Kames
van Volksvertegenwoordigers en van de provinciale verqa-
deringen moet uitgelegd worden als een regel van niet-
ontvankelijkheid van de kandidatuur van de Senaat of van
onverenigbaarheid tussen Iuncties. m.a.w. of een lid van
de provinciale verqaderlnq tot senator kan verkozen wor-
den mits hi] uit die eerste functie ontslag neernt,

De Minister bevestigt dat het gaat om een regel van niet-
ontvankelijkheid van de kandidaturen. De Congolezen
wensen nieuwe figuren in de wetgevende lichamen ..

Het artikel wordt aangenomen met 1I stemmen en
2 onthoudingen.

Art. 6i.

Het artikel wordt aangenomen met 11 stemmen en
2 onthoudingen.

Art. 65.

De Minister herinnert aan zijn algemene toelichting van
het ontwerp en onderstreept het belang van dit artikel.

In de regel geldt het principe van de rechtstreekse ver-
kiezing. Nochtans kan het algemeen uitvoerend college op
eensluidend advies van het provinciaal uitvoerend collège
beslissen dat in de provincle het stelsel van de verkiezing
in de tweede qraad. voorzien bi] het decreet van 7 oktober
1959, zou gehandhaafd blijven.

Art. 67.

In de Nederlandse tekst van het tweede lid wordt na
de woorden « de handtekening dragen :I> ingevoegd « van
slechts I00 kiezers in de steden en ~.

Art. 7i.

De Minister wijst op het belang van dit artikel waarbij
de stemming verplichtend wordt gemaakt. Alhoewel de
Rende- Tafelconferentie op dit punt verdeeld was, heeft de
Politieke Commissie eenparig aangedrongen op het Invoe-
ren van de kiesplicht,

Ondervraagd door een lid, vestiqt de Minister er de
aandacht op, dat de identificatle van de kiezers geen pro-
bleem stelt, aangezien zij allen werden opgenomen in het
kiezersreqister.

Een lid oordeelt dat de minlmum-boete, voorzien door
het ontwerp. in sornrniqe gevallen hoger is dan redelijk zou
zijn. Diensvolgens neemt de Commissie een amendement
aan, waarbij de woorden in fine van het eerste lid ver-
vangen worden door « een geldboete van 20 tot 200 frank.".

Het aldus geamendeerd artikel wordt met 12 stemmen
en 1 onthouding aangenomen.

Art. 92.

Ondervraagd door een lid, verklaart de Minister dat ook
de plaatsvervangende magistraten voor het vooraitterschap
in aanmerking komen.
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Art. 62.

Au premier alinéa du texte néerlandais. les mots «. de
gestelde vöörwaarden », sent remplacés par les mots «. de
door arttkel 10 gestelde voorwaarden lt,

Au second alinéa, plusieurs commissaires posent la
question de savoir si l'exclusion des membres de la Cham-
bre des Représentants et des assemblées provinciales doit
être considérée comme étant une règle de non-recevabilité
de la candidature pour le Sénat ou comme une règle
d'incompatibilité de fonctions. c'est-à-dire si un membre
d'une assemblée provinciale peut être élu sénateur à con-
dition qu'Il démissionne de la première fonction.

M. le Ministre affirme qu'il s'agit là d'une règle de
non-recevabilité des candidatures. LesCongo~ais désirent
voir des personnalités nouvelles dans les organes législatifs.

L'article est adopté par Il voix et 2 abstentions.

Art. M.

L'article est adopté par Il voix et 2 abstentions.

Art. 65.

M. le Ministre rappelle son exposé général sur le projet,
et souligne l'importance de cet article.

En règle générale, c'est Te: principe de l'élection directe
qui est d'application. Toutefois. le collège exécutif général
peut décider, sur avis conforme du collège exécutif pro-
vincial. que pour telle ou telle province. sera maintenu le
système de l'élection au second degré. prévu par le décret
du 7 octobre 1959.

Art 67.

Au second alinéa du texte néerlandais, après les mots
« de handtekening dragen :to sant insérés les mots « van
slechts I00 kiezers in de steden en ~.

Art. 74.

M. le Ministre souligne l'importance de cet article, qui
instaure le vote obligatoire. Malgré les divergences d'avis
à ce sujet à la Conférence de la Table Ronde, la Commis-
sion politique a insisté à l'unanimité pour que le vote soit
rendu obligatoire.

Interrogé par un commissaire, le Ministre déclare que
l'identification des électeurs ne pose pas de problème.
puisqu'ils figurent tous aux listes électorales,

Un commissaire estime que l'amende minimum prévue
par le projet serait dans certains cas trop élevée pour être
raisonnable. En conséquence, la Commission adopte un
amendement aux termes duquel les mots in fëne de l'alinéa -
premier sont remplacés par les mots « une amende de 20 à
200 francs ».

L'article ainsi amendé est adopté par 12 voix et l absten-
tion.

Art. 92.

A la question d'un membre, le Ministre répond que les
magistrats suppléants peuvent également être appelés à la
présidence.
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Op voorstel van de Minister wordt in het eerste lid
tussen de eerste en de laatste zin, een nieuwe zin inge-
vceqd, die luidt als volgt:

« De Koning benoemt de voorzitter: de andere leden
worden benoemd door het uitvoerend collège. »

Art. 99 (nieulV).

Op voorstel van de Minister wordt een nieuwartikel
inqevoeqd, dat luidt als volgt:

«De:ze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. »

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.·

***
De anderc artikelen werden zonder besprekinq eenparig

aangenomen.
Het ontwerp in zijn geheel, zoals het hierna voorkomt,

wordt eenparig aangenomen.
Een lid wenst nochtans zijn stemming toe te lichten. Hl]

erkent dan het ontwerp voortvloeit uit de besluiten van de
Ronde-Tafelconferenfie en wenst de inspanningen van de
Minister aan te moedigen. Hl] wenst zich evenwel het recht
voor te behouden. bij bepaalde artikelen amendementen
voor te stellen tijdens de openbare verqaderinq.

De Verslaggever,
L. LINDEMANS.

De Voorzitter,
A. DEQUAE.

L 8 ]

Sur proposinon du Ministre, une nouvelle phrase est
insérée au premier alinéa, entre la première et la dernière
phrase, libellée comme suit :

« Le Roi nomme le président; les autres membres sont
nommés par le collège exécutif. ::t

Art. 99 (nouveau).

Sur proposition de M. Je Ministre. il est ajouté un article
nouveau, libellé comme suit :

« La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge. ~

Cet article est adopté à l'unanimité .

•.*
Les autres articles. qui n'ont pas donné lieu à discus-

sion.vont été adoptés à l'unanimité des voix.
L'ensemble du projet.: tel que reproduit ci-après. est

adopté à l'unanimité.
Toutefois. un membre désire motiver son vote. Il recon-

naît que le projet découle des résolutions de la Conférence
de la Table Ronde et veut bien encourager les efforts de
M. le Ministre. Toutefois, il tient à se réserver le droit de
proposer. en séance publique. des amendements à certains
articles.

Le Rapportllcr,

L. LINDEMANS.
Le Président.

A. DEQUAE.

TEKST
DOOR DE COMMISSIE AANGENOMEN.

HOOFDSTUK 1.

Verkiezinq van de leden
der Kamer van Volksverteqenwoordlqers.

AFDELING I. - Kiesbevoeqdheid.

Eerste artikel.

Om kiezer te zijn voor de Kamer van Volksverteqen-
woordigers moet aan de volgende voorwaarden worden
voldaan:

1° van Conqolees statuut zijn,
of uit een Congolese moeder geboren zijn,
of onderhorige zijn van Ruanda-Urundi. die sedert
ten minste 10 jaren in Congo verblijft:

2° ten rninste 21 jaren oud zijn.

Deze voorwaarden moeten vervuld zijn bij het definitieve
sluiten van het kiezersreqister.

Bij de eerste verkiezinqan en bi] eventuele nieuwe ver-
kiezingen zoals voorzlen in artikel 56. tweede lid,· worden
evenwel alleen de kiezers van het mannelijk geslacht tot de
stemminq toegelaten.

Art;' 2.

Leden van de Weerrnacht, van de rijkswacht en van d~
politie nemen geen deel aarr de verkiezingen.

Art. 3.

Aan de verkiezingen mogen niet deelnemen, zij die, op
de dag van de verkiezingen:

10 gedetineerd zijn:
20 wegens krankzinnigheid zijn geïnterneerd of ver-

pleegd.

TEXTE
ADOPTé PAR LA COMMISSION.

CHAPITRE I.

Election des membres
de la Chambre des Représentants,

SECTION L - De .l'ëlectorat.

Article premier.

Pour être électeur pour la Chambre des Représentants.
il faut répondre aux conditions suivantes :

1° être de statut congolais.
ou être né de mère congolaise.
ou être ressortissant du Ruanda-Urundi résidant au
Congo depuis lOans au moins;

20 être âgé de 21 ans au moins.

Ces conditions doivent être remplies au moment de la
clôture définitive du rôle.

Toutefois. aux premières élections et lors de nouvelles
élections éventuelles ainsi que prévu à l'article 56, deu-
xième alinéa, seuls les électeurs du sexe masculin seront
admis aux urnes,

Art. 2.

Les membres de la Force publique. de la gendarmerie
et de la police ne participent pas aux élections.

Art. 3.

Ne peuvent participer aux élections les personnes qui,
au jour des élections. sont:

10 détenues:
2° internées ou hospitalisées pour cause d'aliénation

mentale.



Art. 4.

Degenen die voldoen aan de qestelde voorwaarden orn
de hoedanigheid van kiezer te bezitten, worden opqe-
nomen in het ktezersreqtster van het gebied of van de
gemeente waar zij verblijven op de dag der sluitinq van
dit register.

Degenen evenwel die. in een ander gebied of in een
andere gemeente een verblüfplaats behouden, moeten voor-
dat zij in het kiezersreqister worden opqenomen, bewijzen
dat zij niet in het kiez ersreqister van dit ander gehied of
van die andere gemeente zijn opgenomen.

Oe hoedanigheid van kiez er wordt vastqesteld door
opneming in het kiezersregister. .

Art. 5.

Het kiezersreqister wordt opgemaakt door het qebieds-
hoofd of het schepencollege. Het wordt ten laatste 40 dagen
vóór de datum van de verkiezinqen voorlopiq afgeslôten
en onverwijld op het bureau van het gebied of van de
gemeente neergelegd waar het kan worden geraadpleegd.

Art. 6.

De neerlegging van het voorlopig kiezersreqister wordt
ter kennis gebracht van de kiezers door een in de gewone
vorm uitgegeven bericht. waarbij zij verzocht worden al de
bezwaren waartoe het kiezersreqister zou kunnen aanlei-
ding geven aan het gehiedshoofd of aan het schepencollege
toe te zenden.

Het bertcht verrneldt dat geen enkel bezwaar ontvanke-
lijk zijn zal voor de in artikel 91 bepaalde commissie van
toezîcht indien het niet gemotiveerd is en niet vooraf met
al de stukken tot staving onderworpen werd aan de over-
heid die het kiezersreqtster heeft opgemaakt.

Het bezwaar moet binnen de termijn van vijf dagen
volgende op de nederlegging worden ingediend. De over-
heid doet uitspraak binnen drie dagen en sluit het kiezers-
register definitie] af.

. Art. 7.
Tegen de wijzigingen welke ingevolge de inqediende

bezwaren in het kiezersreqister worden aangebracht en
tegen de verwerping van bezwaren kan bij de in artikel 91
bepaalde cornrnlssie van toezicht hoger beroep worden inqe-
steld.

Dit hoger beroep kan door iedere belanghebbende, bij
aangetekende brief. binnen drie dagen na kennisgeving van
de getroffen beslissing worden ingesteld.

Art. 8.

Het defirntief gesloten kiezersreqister kan alleen nog
worden gewijzigd wat het hoger beroep betreft en ingevolge
de beslissinqen welke in deze werden getroffen.

Art. 9.

De opneming van een kiezer in het definitief afgesloten
kiezersreqister brengt het verrnoeden met zich dat hi] aan
de voorwaarden van de kiesbevoeqdheid voldoet.

Indien evenwel het bestaan van één van deze voorwaar-
den betwist wordt, moet de in het kiezersreqister opqe-
nomen kiezer bewijzen dat hi] aan de betwiste voorwaarde
voldcet.

AFDELING Il. - Verkiesbaarheld.

Art. la.
Zijn verkiesbaar als lid van de Kamer van Volksverte-

genwoordigers de personen die :
10 van Congolees statuut zijn,

of uit Congolese moeder geboren zijn.
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Art. i.
Les personnes remplissant les conditions requises pour

avoir la qualité d'électeur sont inscrites au rôle' de la cir-
conscription ou de la commune dans laquelle elles résident
à la date de la clôture de ce rôle. .

Toutefois, Ies vpersönnes qui conservent une rèsidence
dans une autre cfrconscrtptlon ou dans une autre commune
doivent, préalablement à leur inscription, établir qu'elles
ne sont pas inscrites au rôle de cette autre commune ou
circonscription.

La qualité d'électeur est constatée par l'inscription au
rôle.

Art. 5.
Le rôle est dressé par le chel' de circonscription ou Je

collège échevinal. II est arrêté provisoirement au plus tard
40 jours avant la date des élections, et immédiatement
déposé au bureau de la circonscription ou de la commune
où il peut être consulté.

Art. 6.
Le dépôt du rôle provisoire est porté: à la connaissance

des électeurs par un avis publié dans la forme ordinaire,
qui les invite à adresser au chef de circonscription ou au
collège échevinal toutes réclamations auxquelles le rôle
pourrait donner lieu.

L'avis mentionne qu'aucune réclamation ne sera recevable
devant la commission de contrôle prévue à l'article 91 si
elle n'est pas motivée et si elle n'a pas été préalablement
soumise à l'autorité qui a dressé le rôle, avec toutes les
pièces justificatives.

La réclamation doit être introduite dans le délai de cinq
jours suivant le dépôt. L'autorité se prononce endêans les
trois jours et clôture définitivement le rôle.

Art. 7.

Les modifications apportées au rôle électoral à la suite
des réclamations introduites et les rejets de réclamations
peuvent faire l'objet d'un recours devant la commission de
contrôle prévue à l'article 91.

Ces recours peuvent être introduits par tout intéressé,
au moyen d'une lettre recommandée, endéans les trois jours
de la notification de la décision intervenue.

Art. 8.
Le rôle définitivement clôturé ne peut plus être modifié

que sur les points qui ont donné lieu à des recours et en
suite de décisions intervenues sur ceux-ci.

Art. 9.
L'inscription d'un électeur sur le rôle électoral définitive-

ment arrêté entraîne la présomption qu'il possède les con-
ditions de l'électorat.

Toutefois, si l'existence de l'une de ces conditions est
contestée, il incombe à l'électeur inscrit de justifier qu'il
possède la condition contestée.

SECTION n. - De l'êIlgibUlté.

Art. 10.

Sont éligibles comme membre de la Chambre des Repré-
sentants les personnes qui:

10 sont de statut congolais,
ou sont nées de mère congolaise,
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2° ten minste 25 j aar oud zijn:
3° sedert ten minste vijf jaar in Congo hebben verbleven.

Deze voorwaarden moeren vervuld zijn op de uiterste
datum gesteld voor het indienen van de kandidaturen.

Art. II.
Niet verkiesbaar zijn:
1° de personen die uit hoofde van misdrijven ' teqen de

personen, de eigendommen. de openbare trouw, de famllie-
orde of de aan de particulieren gewaarborgde rechten,
definitief en onvoorwaardelijk veroordeeld werden tot
hoofdstrafdienst :

a) van meer dan zes maanden tot twee jaar. in de loop
van de laatste twee jaar;

b) van meer dan twee jaar in de loop van de laatste
vijf jaar.

Voor de toepassing van deze bepaling. wordt de straf-
vermindering ingevolge een genademaàtregel gelijkgesteld
met een vermindering van veroordeling.

lu degenen die wegens krankzinnigheid zijn geïnter-
neerd of verpleeqd;

3u deqenen die in staat van bankbreuk zijn;
1" de gedetineerden die een strafdienst uitz itten inge-

volge een dehnineve veroordeling.

Voor de toepassing van de bepalingen van dit artikel
wordt de uiterste datum vastgesteld voor de indiening van
de kandidaturen in aanmerking genomen.

Art. 12.

Leden van de Weermacht. van de rijkswacht en van de
politie zijn niet verkiesbaar.

AFDELING m." Verkiezing.

§ I, Kieskrinqen.

Art. 13.

De verkieainqen voor de Kamer van Volksverteqenwoor-
digers gebeuren per district of per stad. Twee of meer
districten of steden kunnen evenwel in een enkele kies-
kring worden vereniqd.

De verkiezingen voor de Kamer van Volksverteqen-
woordigers geschieden volgens de bij deze wet gevoegde
label I.

§ 2. Kendideatstellinq,

Art. 14.

De kandidaten stellen zich bi] de verktezmqcn kandidaat
op lijsten al dan niet onder de bescherminq van partijen of
verenigingen.

Deze laatste moeren opqerlcht zijn overeenkomstig de
wetgeving op de openbare vrijheden.

Ook lijsten met één enkele kandidaat worden aanvaard.
Zi] mogen niet meer kandidaten tellen dan anderhalve

maal het aantal in de kteskrinq te begeven zetels: bij voor-
komend geval worden de cijfers naar boven afgerond.

[ 10 ]

20 sont âgées de ;L) ans au moins;
3'" ont résidé au Congo pendant cinq ans au moins.

Ces conditions doivent être remplies à la date limite fixée
pour le dépôt des candidatures.

Art. II.
Ne sont pas éligibles:
10 les personnes qui ont' été condamnées définitivement

et sans condition du chef d'infractions contre les personnes.
les propriétés. la foi publique. l'ordre des familles ou les
droits garantis aux particuliers. à des peines de servitude
pénale principale :

il) de plus de six mois à deux ans. au cours des deux
dernières années;

b) de plus de deux ans au cours des cinq dernières
années.

Pour l'application de cette disposition, la réduction de
peine découlant d'une mesure de grâce est assimilée à une
réduction de condamnation.

2" les personnes internées ou hospitalisées pour cause
d'aliénation mentale;

3" les personnes qui sont en état de banqueroute;
4" les détenus qui purgent une peine de servitude pénale

en suite d'une condamnation définitive.

Pour l'application des dispositions du présent article. la
date limite fixée pour le dépôt des candidatures est prise
en considération.

Art. 12.

Les membres de la Force publique. de la gendarmerie et
de la police sont inéligibles.

SECTION HL - De I'élection.

S 1. Des circonscriptions électorales.

Art. 13.

Les élections pour la Chambre des Représentants se
font par district ou par ville. Toutefois deux ou plusieurs
districts ou villes peuvent être réunis en une seule circon-
scription électorale.

Les élections pour la Chambre des Représentants se
font d'après le tableau n" 1 annexé à la présente loi.

S 2. Des candidatures.

Art. 14.

Les candidats se présentent aux élections sur des listes.
sous l'égide ou non de partis ou d'assoclatlons.

Ceux-ci doivent être constitués conformément à la légis-
lation sur les libertés publiques.

Les listes peuvent ne comprendre qu'un seul candidat.
Elles ne peuvent comprendre plus d'une fois et demie le

nombre de sièges à attribuer dans la circonscription élee-
torale: le chiffre est, le cas échéant. arrondi à l'unité supé-
rieure.



Art. 15.

De kandidatenlijsten moeren gesteund zijn door de band-
rekeningen van 200 kjezers die in de ktesknng verblijven.
In de kieskringen van Leopoldstad en Elisabethstad-
[adotstad zljn de handtekeningen van 300 kiezers vereist.

De kandidaten mogen zell geen peter zijn van de lijst
waarop zij voorkomen.

Wanneer het aantal geldige handtekeningen hoger is dan
dat welk door onderhavig artikel is bepaald. worden de
overtolliqe handtekeningen die op het einde van het for-
muller voorkomen nier in aanmerking genomen.

Art. 16.

Heeft eenzelfde persoon aan de voordracht van meer dan
een lijst deelgenomen dan komt hi] slechts in aanmerking
voor de eerst ingediende voordracht.

Zijn verschïllende voordrachten waaraan hij heeft deel-
qenomen. op deaelfde dag ingediend. dan komt hi] voor
geen enkele in aanmerking.

Art. 17.

De voordracht bestaat in de afgifte door een kandidaat
aan de door artlkel 16 bepaalde voorzüter van het hoold-
kiesbureau, van een formulier naar het model vastqesteld

. door het algemeen uitvoerend colleqe. Dit formulier moet
op elke bladzijde, de identiteit van de kandidaten verrnelden,
Daarbij zijn alle stukken gevoegd waaruit blijkt dat de
kandidaten verkiesbaar zijn: het lormulier moet revens
melding maken van hun aanvaarding.

Aan de indiener wordt, terzelfdertijd als een ontvanqst-
bewijs voor zijn Merlegging. een afschrllt van de lijst
afgegeven.

Bij de ontvangst van een lijst onderzoekt de voorzttter
of zij in overeenstemming is met de bepalingen van de
artlkelen 14 en 15; ingeval de lijst ongeldig is, bezorgt hij·
ze aan de persoon die ze heeft ingediend en verzoekt hem
een verbeterde lijst in te dienen.

Het algemeen uüvoerend college stelt op eenvormige
wijze een uiterste dag en een uiterste uur voor het indienen
van de voordrachten: deze datum moet de dag van de ver-
kiezing tenminste dertig dagen voorafgaan en een termijn
van tenrninste tien daqen laten voor het indienen van de
kandidaturen.

Art. 18.

Een kandidatuur is ongeldig wanneer de kandidaat
- niet heeft aanvaard:

niet verkiesbaar is:
in meer dan één kieskring voorgedragen IS;

op meer dan êên lijst voorgedragen is.

Art. 19.

Een lijst is ongeldig wanneer zij :

10 wordt voorgedragen door minder kiezers dan het
minimum voorqeschreven in artikel15;

2° meer kandidaten telt dan het maximum, bepaald in
artikel 1'1.
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Art. IS,

Les listes de candidats doivent être appuyes par les
signatures de 200 électeurs résidant dans la circonscription
électorale. Toutefois, dans .les circonscriptions électorales
de Lëopoldvllle et d'Elïsebethville-jedotville, les signatures
de 300 électeurs sont requises.

Les candidats ne peuvent parrainer la liste sur laquelle
ils figurent.

Lorsque le nombre de signatures valables est supérieur
à celui fixé par le présent article, il n'est pas tenu compte
des signatures excédentaires figurant en fin du formulaire.

Art. 16.

Si une même personne a participé à la présentation de
plusieurs listes. elle n'entre en ligne de compte que pour la
première présentation déposée.

Si plusieurs présentations auxquelles elle a participé sont
déposées le même jour. elle n'entre en ligne de compte pour
aucune cl'entre elles,

Art. 17.

La présentation consiste dans la remise par un candidat
d'un formulaire du modèle fixé par le collèqe exécutif
général au président du bureau électoral principal prévu
par l'article 46. Ce formulaire doit contenir à chaque page
l'identité des candidats. II est accompagné de toutes pièces
prouvant la qualité d'éligibilité des candidats et doit porter
l'acceptanon de ceux-ci.

Une copie de la liste est remise au déposant en même
temps qu'un récépissé établissant son dépôt.

Dès réception d'une liste, le président examine sa con-
formité avec les dispositions des articles 11 et 15; en cas
de nullité. il remet la liste aux mains du déposant, en invi-
tant celui-ci à réintroduire une liste rectifiée.

Le collège exécutif général fixe d'une manière uniforme
une date et une heure limite pour le dépôt des présentations;
cette date doit être _antérieure d'au moins trente jours à
celle des élections et laisser un délai d'au moins dix jours
pour l'Introduction des candidatures.

Art. 18.

Une candidature est nulle lorsque le candidat:
- n'a pas accepté;
- n'est pas éligible;
- est présenté en même temps dans plusieurs circon-

scriptions électorales;
- est présenté sur plus d'une liste.

Art. 19.

Une liste est nulle :
10 lorsqu'elle est présentée par un nombre d'électeurs

inférieur au minimum prescrit à l'article 15:
20 lorsqu'elle porte un nombre de candidats supérieur au

maximum fixé par l'article 14.
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Art. 20.

In de voordrachtakte kunnen de kandidaten een getuige
en een plaatsvervangend getuige per lijst aanwijzen om de
zittingen van het hoofdbureau bi] te wonen.

Art. 21.

De kandidaten en de getuigen mogen, zonder deze te
verplaatsen, kennis nemen van al de voordrachtakten welke
werden neergelegd, en schriftelijk hun opmerkingen aan
het hooldbureau laten geworden.

Dit recht wordt uitqeoefend binnen de termijn welke
voor de afgifte van de voordrachtakten is vastqesteld en
gedurende de achtenveerttq uren welke op het verstrijken
van deze termijn volgen.

De dag welke volqt op het verstrijken van die achten-
veertig uren stelt het hoofdbureau voorlopig de lijst van
de kandidaten vast.

Art. 22.

Wanneer het hoofdbureau de voordracht van sommige
kandidaten onregelmatig verklaart of indien een bezwaar,
overeenkomstiq artikel 21, is ingediend brengt de voor-
zitter van het hoofdbureau onmiddellijk de getroffen
beslissinq of het inqedlende bezwaar ter kennis van de
kandidaat die bedoelde lljst heeft neergelegd of van de
eerste kandidaat die op gezegde lijst voorkomt ..

Inqeval van betwistinq der verkiesbaarhèid van een
kandidaat wordt deze bovendien rechtstreeks, bij aanqe-
tekende brief. hiervan in kennis gesteld.

Art. 23.

Zij ..die de lijsten indienen of. bi] dier ontstentenis, een
van de kandidaten die erop voorkomen, kunnen aan de
voorzitter van het hoofdbureau een rnernorie voorleggen
waarbij de onregelmatigheden worden .bestreden, welke
bij het voorlopig vaststellen van de kandidatenliist behoor-
lijk werden opgetekend.

Art. 24.

De drieëntwintigste dag vóör de verkiezinpen onder-
zoekt het hoofdbureau de bezwaarschriften en de rnemo-
ries en doet erover uitspraak na de betrokkenen te hebben
gehoord, indien dezen zulks wensen. Het wijzigt de kan-
didatenlijst, indien daartoe grond bestaat. en stelt deze
definitief vast. Alleen de kandidaten die een of ander van
de stukken bepaald in de artikelen 21 en 23 hebben neer-
gelegd, alsmede de getuigen krachtens artikel 20 door de
kandidaten van deze lijsten aangewezen mogen deze zitting
bijwonen.

Wannecr de verklesbaarheid van een kandidaat wordt
betwist, kunnen de kandidaat en de eiser eveneens de zit-
ting bijwonen, hetzij in persoon of door een gemachtigde.

Art. 25.

Wanneer het bureau een kandidatuur verwerpt wegens
niet-verkiesbaarheld van een kandidaat, verzoekt de voor-
zitter de kandidaat of zijn lasthebber, indien hij zulks wenst,
een verklaring van hoger beroep te ondertekenen.

Ingeval een bezwaarschrilt, betreffende de niet-verkles-
baarheid van een kandidaat, wordt afgewezen, wordt de
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Art. 20.

Les candidats peuvent dans l'acte de présentation dési-
gner un témoin et un témoin suppléant par liste pour assister
aux séances du bureau principal.

Art. 21.

Les candidats et les témoins sont admis à prendre con-
naissance. sans déplacement, de tous les actes de présen-
tation qui ont été déposés et à adresser par écrit leurs
observations au bureau principal.

Ce droit s' exerce dans le délai fixé pour la remise des
actes de présentation et pendant les quarante-huit heures
qui suivent l'expiration de ce délai.

Le jour qui suit l'expiration de ces quarante-huit heures,
le bureau principal arrête provisoirement la liste des can-
didats.

Art. 22.

Lorsque le bureau principal déclare irrégulière la pré-
sentation de certains candidats ou si une réclamation a été
introduite conformément à l'article 21, le président du
bureau principal donne immédiatement connaissance de la
décision intervenue ou de la réclamation déposée au candi-
dat qui a déposé la liste en cause ou au premier candidat
figurant sur ladite liste.

Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci est en
outre informé immédiatement par lettre recommandée.

Art. 23.

Les déposants des listes ou à leur défaut l'un des can-
didats qui y figurent peuvent remettre au président du
bureau principal un mémoire contestant les irrégularités
retenues lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats.

Art. 24.

Le vingt-troisième jour avant les élections, le bureau
principal examine les réclamations et les mémoires et statue
à leur égard après avoir entendu les intéressés s'ils le
désirent. Il rectifie, s'il y a lieu. la liste des candidats et
arrête définitivement celle-ci. Sont seuls admis il assister
à cette séance, les candidats qui ont déposé l'un ou l'autre
document prévu aux articles 21 et 23 ainsi que les témoins
désignés en vertu 'de l'article 20 par les candidats de ces
listes.

Lorsque l'éligibilité d'un candidat est contestée, ce can-
didat et le réclamant peuvent également assister à la séance,
soit personnellement, soit par mandataire.

Art. 25.

Lorsque le bureau rejette une candidature pour inéligi-
bilité d'un candidat, le président invite le candidat ou son
mandataire à signer, s'il le désire, une déclaration d'appel.

En cas de rejet d'une réclamation, invoquant l'inégibllité
d'un candidat, le réclamant ou son mandataire est invité à



eiser of zijn gemachtigde verzocht, indien hij zulks weust.
een verklaring van hoqer beroep te ondertekenen, Ingeval
van hoqer beroep, stelt het bureau het oprnaken van het
stembiljet uit.

De beslissingen van het hoofdbureau, ultqezonderd die
welke betrekking hebben op de verkiesbaarheld van de kan-
didaten. zijn niet vatbaar voor hoqer beroep.

Art. 26.

Een uitgifte van de processenverbaal bevattende de ver-
klaringen van hoger beroep, alsrnede alle nuttige stukken
worden onmiddellijk aan de rcchtbank van eerste aanleg
gezonden.

Deze onderzoekt de verkiesbaarheidsqeschillen vóór alle
andere zaken. Het beschikkend gedeelte van het vonnis
wordt onmtddellijk ter kennis gebracht van de voorzitter
van het hetrokken hoofdbureau, door toedoen van het open-
baar ministerie. In voorkomend geval, wijzigt het bureau de
lijsten.

Art. 27.

Wanneer slechts één enkele lijst wordt voorgedragen,
indien het aantal kandidaten overeenstemt met of lager ligt
dan het aantal mandaten, worden deze kandtdatènzonder
andere Iormaliteit door het hoofdbureau verkozen verklaard.

Indien daarentegen het aantal candidaten hoqer ligt dan
het aantal te begeven zetels, verklaart het hoofdbureau dat
de overtollige kandidaten eerste, tweede, derde plaatsver-
vangers zijn en zo verder in de ranqorde waarop zij op de
akte van voordracht voorkornen.

Wanneer verscheidene lijsten regelniatig worden inge-
diend en indien het aantal kandidaten overeensternt met
of lager ligt dan het aantal mandaten, worden deze kandi-
daten zonder andere formaliteit door het hoofdbureau ver-
ko~en verklaard.

Het proces-verbaal van de verkiezinq, op staande voet
opgesteld en ondertekend door de leden van het bureau,
wordt onmiddellijk gezonden aan de griffie van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers.

Art.28.

Indien het aantal kandidaten hoger ligt dan het aantal te
begeven mandaten, maakt het hoofdbureau onmiddellijk het
stembiljet op overeenkomstig het model vastgesteld door het
algemeen uitvoerend colleqe. De kandidaten worden op het
stembiljet verrneld in de rangorde waarin zij op de akte
van voordracht voorkomen.

Art. 29.

De lijsten worden gerangschikt overeenkomstig hun ranq-
nurnrner. De numrners worden toegekend bi] Iotinqen.

Art. 30.

Tien dagen voor de verkiezing. kunnen de kandidaten
die op éénzelfde lijst voorkomen, één getuige en èên plaats-
vervangend getuige voor elk stembureau aanwijzen om de
stemverrichtingen bij te wonen.

De namen van de getuigen worden medegedeeld aan de
voorzitter van het hoofdbureau.

Indien het aantal getuigen. die door afzonderlijke kandi-
daten worden voorgesteld, meer bedraagt dan drie voor
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signer s'il le désire une déclaration d'appel. En cas d'appel
le bureau sursoit à la formulation du bulletin de vote.

Les décisions du bureau principal. autres que celles se
rapportant à l'éligibilité des candidats, ne sont pas sujettes
à appel.

Art. 26,

Une expédition des procès-verbaux contenant les décla-
rations d'appel ainsi que tous Jes documents utiles sont
immédiatement transmis au tribunal de première instance.

Ce dernier examine les questions d'éligibilité toutes affai-
res cessantes. Le dispositif du jugement est porté immé-
diatement à la connaissance du président du bureau prin-
cipal intéressé. par les soins du ministère publie. Le cas
échéant. le bureau modifie les listes.

Art. 27.

Lorsqu'il n'est présenté qu'une seule liste, si le nombre des
candidats correspond ou est inférieur au nombre des man-
dats, ces candidats sont proclamés élus par le bureau prin-
cipal sans autre formalité.

Si au contraire le nombre de candidats est supérieur au'
nombre de sièges à attribuer, les candidats figurant en sur-
nombre sont déclarés premier, 'deuxième, troisième suppléant
et ainsi de suite dans l'ordre suivant lequel ils figurent dans
l'acte de présentation.

Lorsque plusieurs listes sont régulièrement présentées,
si le nombre des candidats correspond ou est inférieur au
nombre des mandats, ces candidats sont proclamés élus par
le bureau principal sans autre formalité.

Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séance
tenante par les membres du bureau, est adressé immédiate-
ment au greffe de la Chambre des Représentants.

Art.28.

Si le nombre des candidats est supérieur à celui des man-
dats à conférer, le bureau principal formule immédiatement
le bulletin de vote conformément au modèle arrêté par le
collège exécutif général. Les candidats sont inscrits sur le
bulletin de vote dans l'ordre où ils figurent dans l'acte de
présentation.

Art. 29.

Les listes sont classées conformément à leur numéro
d'ordre. Les numéros sont attribués par des tirages au sort.

Art. 30.

Dix jours avant l'électlon, les candidats ligurant sur une
même liste peuvent désigner. pour assister aux opérations
du vote, un témoin et un témoin suppléant pour chacun des
bureaux de vote.

Les noms des témoins sont communiqués au président
du bureau principal.

Si le nombre des témoins présentés par des candidats
isolés excède trois pour un même bureau. ce nombre est
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eenzellde bureau. wordt dit aantal door het hooldbureau ,
lot drie vernunderd bij loting; in voorkornend geval wijst
het hoofdbureau een ander bureau van dezelfde kieskrinq
aan voor de afgewezen getuigen.

De kandidaten wijzen het stembureau aan waar elke
getuige zijn opdracht zal vervullen voor de duur van de
verrichtingen. Zij brengen zelf de getuigen, die zi] hebben
aangewezen, hiervan op de hoogte.

De getuigen moeren kiezer zijn in de kieskring.

Zij hebben het recht de ornslaqen, sternbussen of stukken
te verzeqelen tljdens de kiesverdchtingen, en hun opmer-
kingen te doen opnemen in de processen-verbaal die zij
onderteken en.

De kandidaten kunnen worden aangewezen als getuigen
of plaatsvervangende getuigen, zelfs indien zij geen kiezer
zijn.

Art. 31.

De kandidaten kunnen, onder dezelfde voorwaar den als
in artikel 30, een getuige en een plaatsvervanqend getuige
aanwijzen VOOrelk stemopnernlnqsbureau.

§ 3. Kiesverrichtingen.

Art. 32.

Het alqerneen uitvoerend colleqe stelt het model van het
stembiljet vast.

Het stelt éénzellde datum vast voor het begin van de
kiesverrichtinqen in het ganse land; het stelt deze datum
vast ten hoogste 60 daqen en ten minste 10 dagen vóór de
verkiezing.

De verrichtingen mogen in de kiesknnq niet langer dan
15 dagen duren.

Art. 33.

Eike kieskring ornvat verscheidene vaste of omgaande
stembureaus,

Het aantal bureaus en hun kring worden bepaald door
de voorzitter van het hoofdbureau. De kring van een stem-
bureau moet binnen de grenzen van een stad of van een
gewest gelegen zijn,

Art. 31.

Het stembureau bestaat uit:
J" een voorzitter;
2° twec bijzitters .en twee plaatsvervanqende bijzitters.

De voorzftter, de bijzitters en de plaatsvervanqende
bijzitters worden gekozen onder de Congolezen, die in de
kring van het bureau verblijven, met uitsluiting van de
kandidaten.

Art. 35.

Het bedrag van het presentiegeld en van de verçoe-
ding der reiskosten voor de leden van de stemburaus wordt
door het algemeen uitvoerend college vastqesteld.

Art. 36.

De voorzitter, de bijzitters en de plaatsvervangende
bïjzitters worden henoemd door de voorzitter van het
hoofdbureau.
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réduit fi trois par le bureau principal au moyen d'un tirage
au sort, qui désigne, le cas échéant, un autre bureau de la
même circonscription électorale aux témoins écartés.

Les candidats indiquent le bureau de vote oû chaque
témoin remplira sa mission pendant toute la durée des
opérations. Ils' en informent eux-mêmes les témoins qu'ils
ont désignés.

Les témoins doivent être électeurs dans la circonscription
électorale.

Ils ont le droit de cacheter les enveloppes, urnes Oll

documents au cours des opérations électorales, et de faire
insérer leurs observations dans les procès-verbaux qu'ils
signent.

Les candidats peuvent être désignés comme 'témoins ou
témoins suppléants, même s'ils ne' sont pas électeurs.

Art. 3i.

Les candidats peuvent, aux mêmes conditions qu'à J'arti-
cle 30, désigner un témoin et un témoin suppléant pour
chaque bureau de dépouillement.

§ 3. Des opérations électorales.

Art. 32.

Le collège exécutif général détermine le modèle du
bulletin de vote.

II fixe une même date pour le début des opérations de
vote dans tout le pays; il détermine cette date 6G jours au
plus et 40 jOU(Sau moins avant l'élection.

Les opérations ne peuvent. s'échelonner sur plus de
15 jours dans la circonscription électorale.

Art. 33.

Chaque circonscription électorale comprend plusieurs
bureaux de vote fixes ou itinérants.

Le nombre de bureaux et leur ressort sont Fixés par le
président du bureau principal. Le ressort d'un bureau de
vote doit être situé à l'intérieur des limites d'une ville ou
d'un territoire.

Art. 31.

Le bureau de vote est composé:
10 d'un président;
20 de deux assesseurs et de deux assesseurs suppléants.

Le président. les assesseurs et les assesseurs suppléants
sont choisis parmi les Congolais résidant dans le ressort
du bureau, à J'exclusion des candidats.

Art. 35.

Les montants des jetons de présence et des indemnités
de déplacement des membres des bureaux de vote sont
déterminés par le collège exécutif général.

Art. 36

Le président, les assesseurs et les assesseurs suppléants
sont nommés par le président du bureau principal.



Deze bepaalt ook in welke orde de bljzttters de afwezige
cf verhinderde voorzitter vervangen. alsmede in welke
orde de plaatsvervangende bijzitters de afwezige of ver-
hinderde biizitters .vervangen.

Zijn de gewone en plaatsvervanqende blizitters op het
voor het begin van de verrtchtinqen gestelde uur niet opge-
komen. dan vult de voorzttter het stembureau ambtshalve
aan met kiezers, qekozen in het gebied van het stem-
bureau.

Met geldboete van 200 frank ten hoogste wordt gestraft
èe voorz itter. de bijzitter of de plaatsvervangende bijzltter
die zonder wettige reden verzuimt de hem opgedragen taak
te vervullen,

Art. 37.

De voorz îtter. de bijz itters en de plaatsvervanqende
bljzitrers leggen de volgende eed af :

« Ik zweer toezlcht te zullen houden op het regelmatig
verloop van de kiesver richtlnqen en het geheim der stem-
ming te zullen bewaren. »

De eed wordt afgelegd vóór de aanvang van de ver-
richtingen:

- door de biizitters en de plaatsvervangende bijz itters
in handen van de voorz itter:

- door de laatstqenoernde in tegenwoordigheid van het
samen~esteld bureau.

De eed wordt afgelegd in een van de talen die in de
kieskring worden gesproken.

Hij die in de loop van de verrichtingen aan het stem-
bureau wordt toegevoegd overeenkomstig artikel 36. voor-
laatste lid. legt de voormelde eed af alvorens zijn taak op
zich te nemen.

Art. 38.

De voorzftter van het hooldbureau bepaalt op welke
dagen en uren de sternbureaus open zijn,

Art. 39.

Het algemeen uitvoerend college is belast met het treffen
van alle maatreqelen die nodig zijn OlIl het regelmatig ver-
loop van de verkiezingen te verzekeren. lnzonderheid :
-- wat de schikking van de plaatsen betreft;
--- wat de handelingen betreft die de kiezer moet verrich-

ten;
-' wat de handelingen betreft die de voorzttter en de bijzit-

ters .moeren vervullen:
wat berreft de toezendinq zonder verwijl van het procès-
verbaal en van de biljetten door de voorzitter van het
sternbureau aan de voorzitter van het srernopneminqs-
bureau onder toezicht van de getuigen.

§ 4. Wijze van stemmen.
Art. 10.

Het algemeen uitvoerend college bepaalt de wijze ·van
stemmen en de oorzaken van ongeldigheid.

De kiezer mag een lijststemming of een naamstemming
uitbrengen.

Enkel de stem uitgebracht ten voordele van êén enkele
lijst oE van één enkele kandidaat van ëén enkele lijst is
geldig.

§ 5. Stemopneminq en afkondiging t'an de uitslaqcn,
Art. 11.

Voor twee of drie stembureaus wordt één stemopnerninqs-
bureau opqericht.

Het aantal bureaus en hun kring worden bepaald door
de voorzttter van het hooldbureau. De kring van een stem-
opnerntnqsbureau mag geen twee oE drie sternbureaus omvat-
ten die in verschillende steden of gewesten zijn gelegen,
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Celui-ci détermine également l'ordre dans lequel les'
assesseurs sont appelés à remplacer le président absent ou
empêché, ainsi que l'ordre dans lequel les assesseurs sup-
pléants remplacent les assesseurs absents ou empêchés,

Si, à l'heure fixée pour le .commencemerit des opérations,
les assesseurs titulaires et suppléants font défaut, le prési-
dent complete d'office le bureau par des électeurs choisis
dans le ressort du bureau.

Sera puni d'une amende de 200 francs au maximum, le
président. l'assesseur ou l'assesseur suppléant qui, sans
nioti! légitime, s' abstiendra de remplir les fonctions qui lui
sont confiées.

Art. 37.
Le président, les assesseurs et les assesseurs suppléants

prêtent le serment suivant;
« Je jure de contrôler le déroulement régulier des opéra-

tions électorales et de garder le secret des votes. :.

Le serment est prêté avant le commencement des opéra-
tions ;

-- par les assesseurs et les assesseurs suppléants, entre
les mains du président;

-- par ce dernier en présence du bureau constitué.

Le serment est prêté dans une des langues usitées dans
la circonscription électorale.

La personne assumée pendant le cours des opérations,
conforrnèment il l'avant-dernier alinéa de J'article 36, prête
ledit serment avant d'entrer en fonction.

Art. 38.

Les jours et heures cl' ouverture des bureaux de vote sont
fixés par le président du bureau principal.

Art. 39.
Le' collège exécutif général est chargé de prendre toutes

les mesures qui sont nécessaires pour assurer la bonne
marche des élections. notamment ;
- quant à la disposition des lteux..
- quant aux actes à poser par l'électeur;

- quant aux actes qui incombent au président et aux asses-
seurs;

- quant à la transmission sans délai du procès-verbal et
des bulletins par le président du bureau de vote au
président du bureau de dépouillement, sous le contrôle
des témoins.

§ 4. Modalités d11 scrutin.

Art. 40.

Le collège exécutif général détermine les modalités du
scrutin et les causes de nullité.

L'électeur peut émettre, soit un vote en tête de liste, soit
un vote nominatif.

Est seul valable, le vote émis en faveur d'une seule liste
ou d'un seul candidat d'une seule liste.

§ 5. Du dépouillement et de la publicétion des résultats.
Art. 41.

Il est créé un bureau de dépouillement pour deux ou trois
bureaux de vote.

Le nombre de bureaux et leur ressort sont déterminés
par le président du bureau principal. Un bureau de dêpouil-
lement ne peut avoir pour ressort deux ou trois bureaux de
vote situés dans plusieurs villes ou territolres différents.
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Art. 42.

Het stemopnemingsbureau bestaat uit:
1" een voorzttter:
2" vier bijzitters en vier plaatsvervangende bijzitters.

De voorzltter. de bijzitters en de plaatsvervangende
btjzttters worden gekozen onder de Conqolezen. die in
de kring van het bureau verbhjven, met uitsluiting van de
kandidaren.

De artikelen 35. 36 en 37 zijn toepasselijk op de voor-
zitter, de bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters van
de stemopnemmqsbureaus.

Art. 43.

Het bureau verricht de stemopneming voor elk stem-
bureau afzonderlijk, in tegenwoordigheid van de voorzüter
van dit bureau en van de getuigen van het stemopneminqs-
bureau.

Door de voórzitter van het stemopnemingsbureau wor-
den achtereenvolgens:

)" de sternbiljetten uitgehaald:
2° de geldige stembtlietten van de ongeldige gescheiden;
3° de geldige stembiljetten per lijst gerangschikt en voor

elke lijst, per kandidaat;
4° voor elke lijst en voor elke kandidaat de behealde

stemmen opgeteld;
5° de uitslagen in het proces-verbaalopgetekend;
6° de geldige en de ongeldige stembiljetten in twee

afzonderlijke omslagen geplaatst die elk het nummer
dragen van het stembureau samen met de vermelding
« geldige stembiljetten » of (t ongeldige stembiljetten ».

De ongeldigheid der stembiljetten wordt vastgesteld
door het aanbrengen van de vermelding «ongeldig »,
gevolgd door een nummer, ter verwijzing naar de reden
van ongeldigheid.

Art. 44.

De processen-verbaal van de verrichtingen, die overeen-
stemmen met het model vastgesteld door het algemeen uit-
voerend college, worden onmiddellijk opgemaakt; zij wor-
den ondertekend door de leden van het bureau en door de
getuigen.

Art. 45.

De processen-verbaal en de omslagen die de stembiljetten
bevatten, worden onder verzeqelde omslag geplaatst en
worden onmiddellijk door de voorzitter van het stemopne-
mingsbureau naar het hoofdbureau gedragen.

Op elke verzeqelde omslag staat vermeld : « Uitslag van
de stemopneming der sternbiljetten van het sternbureau
nt" ... ;

» Kamer van Volksvertegenwoordigers. ,.

Art. 46.

In elkekieskring wordt een hoofdbureau opgericht, dat
uitsluitend belast is met de verrichtingen die de verkle-
zingen voorafgaan en met deze betreffende de alqemene
stemopnerninq.
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Art. 42.

Le bureau de dépouillement est composé:
lod' un président;
20 de quatre assesseurs et de quatre assesseurs sup-

pléants.

Le président, les assesseurs et les assesseurs suppléants
sont choisis parmi les Congolais résidant dans le ressort
du bureau, ä l'exclusion des candidats.

Les articles 35, 36 et 37 sont applicables au président,
aux assesseurs et aux assesseurs suppléants des bureaux
de dépouillement.

Art. 43.

Le bureau procède au dépouillement pour chaque bureau
de vote séparément. en présence du président de ce bureau
et des témoins du bureau de dépouillement.

Successivement le président du bureau de dépouillement:

) 0 retire les bulletins;
2° les classe en bulletins valables et bulletins nuls;
3° classe les bulletins valables par liste et, pour chaque

liste. par candidat;
4° calcule pour 'chaque liste et pour chaque candidat le

total des voix obtenues;
5° consigne les résultats au procès-verbal;
6° insère les bulletins valables et les bulletins nuls dans

deux enveloppes séparées portant chacune le numéro du
bureau de vote et la mention «bulletins valables» ou
« bulletins nuls ».

La nullité des bulletins de vote est constatée par l'appo-
sition de la mention «: nul » suivie d'un numéro, par rëfé-
renee à la cause de nullité.

Art. 14.

Les procès-verbaux des opérations. conformes au modèle
fixé par le collège exécutif général, sont· dressés séance
tenante; ils portent les signatures des membres du bureau
et des témoins.

Art. 15.

Les procès-verbaux et les enveloppes contenant les bulle-
tins sont mis sous plis cachetés. lesquels sont portés immé-
diatement au bureau principal par le président du bureau
de dépouillement.

Chaque pli cacheté porte pour inscription «résultat du
dépouillement des bulletins du bureau de vote n" ... ;

» Chambre des Représentants. »

Art. 46.
Il est créé dans chaque circonscription électorale un

bureau principal. qui est chargé exclusivement de l'accom-
plissement des opérations préliminaires de l'élection et de
celles du recensement des votes.



Het hoofdbureau bestaat uit :
l " ecn voorzitter. die de voorzttter is van de rechtbank

van eerste aanleg of de beroepsmagistraat met de hooqste
graad in de kieskrinq of. bi] diens ontstentenis. de magis-
traat die hem vervanqt:

2° vier bijzltters en vier plaatsvervanqende bijzitters
gekozen uit de Congolezen die in de kring van het stem-
bureau verblijven met uitsluiting van de kandtdaten.

Behalve wat de benoeming betreft van de voorzltter,
zijn de artikelen 35. 36 en 37 van toepassing op de voor-
zitter, op de bijzltters en op de plaatsvervanqende bijzttters
van het hoofdbureau.

Bovendien kan de voorzitter. om het bureau in de tellinqs-
verrichtingen bi] te staan, rekenaars toevoeqen die onder
toezicht werken van het bureau.

Art. 47.

Het hoofdbureau controleert de uitslagen van de stem-
opneming van ieder bureau en verbetert eventueel de begane
materiële verqlssinqen, in tegenwoordigheid van de getui-
gen van het hooldbureau,

Het hoofdburéau stelt daarna de uitslag van de verkie-
zing vast overeenkomstig de hiernavolqende bepallnqen.

Art. 48.

Hij deelt opeenvolgend door I, 2, 3, 4, 5, enz., het kies-
cijfer van elke der lijsten, gevormd door het totaal van de
geldige stemmen uitgebracht ten vcordele van de lijst of
van de kandidaten die erop voorkomen. en ranqschikt de
quotiënten in de volgorde van hun belangrijkheid tot
beloop van een totaal aantal quotiënten dat gelijk is aan
het aantal te verkiezen leden. Het laatste quotiént is de
kiesdeler.

De verdeling onder de lijsten geschiedt door aan elk
dezer zoveel zetels toe te kennen als die kiesdeler begrepen
is in het kiesciifer. behalve wanneer artikel 49 wordt toe-
gepast.

Ingeval een lijst meer zetels bekomt dan zij kandidaten
heeft, worden de niet toegekende zetels toegevoegd bij
deze die aan de andere lijsten toekomen; de verdeling
onder deze laatste geschiedt door voortzettinq van de hier-
boven aanqeduide verrichting zodat elk nieuw quotiënt de
toekenning van een zetel bepaalt ten bate van de lijst
waartoe het behoort.

Art. 49.

Wanneer verschillende lijsten dezelfde aanspraken kun-
nen maken op een zetel wordt deze toegekend aan de lijst
die het hoogste kiescijfer heeft bekomen en bij gelijkheid
van de kiescijfers, aan de lijst waarop de kandidaat voor-
komt wiens verkiezing op het spel staat, die de meeste
stemmen behaalde of in de tweede plaats, die de oudste is.

Art. 50.

Voor elke lijst worden de zetels toegekend aan de kan-
didaten die het grootst aantal sternrnen behaalden. Bij
gelijk aantal stemmen qeldt de volgorde van de voordracht.

De kandidaten die niet voldoende sternmen behaalden
worden beschouwd als plaatsvervangers van hun lijst. De
volgorde van de plaatsvervangers wordt eveneens bepaald
door het aantal stemmen dat Ieder van hen heeft behaald.
Bij gelijk aantal stemmen geldt de volgorde van de voor-
drache.
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Le bureau principal général est composé :
10 d'un président, qui est le président du tnbunal de

première instance ou le magistrat de carrière le plus élevé
en grade de la circonscription électorale ou à son défaut

,le magistrat qui le remplace;
20 de quatre assesseurs et de quatre assesseurs supplé-

ants, choisis parmi les Congolais résidant dans le ressort du
bureau, à l'exclusion des candidats.

Sauf pour la nomination du président. les articles 35, 36
et 37 sont applicables au président. aux assesseurs et aux
assesseurs suppléants du bureau principal.

De plus. le président peut assumer, pour assister 'le bureau
dans les opérations de recensement, des calculateurs qui
opèrent sous la surveillance du bureau.

Art 47.

Le bureau principal procède au contrôle des résultats du
dépouillement de chacun des bureaux et rectifie, le cas
échéant, les erreurs matérielles commises, en présence des
témoins du bureau principal.

Le bureau principal établit ensuite le résultat de l'élection
conformément aux dispositions suivantes.

Art. 48.
.

IJ divise successivement par 1. 2, 3, 4, 5, etc., le chiffre
électoral de chacune des listes. formé par le total des votes
valables émis en faveur de la liste ou des candidats y
figurant, et range les quotients dans l'ordre de leur impor-
tance jusqu'à concurrence d'un nombre total de quotients
égal à celui des membres à élire. Le dernier quotient sert
de diviseur électoral.

La répartition entre les listes s'opère en attribuant à
chacune d'elles autant de sièges que son chiffre électoral
comprend de fois ce diviseur, sauf applicätion de l'article 19.

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte de
candidats, les sièges non attribués sent ajoutés à ceux reve-
nant aux autres listes; la répartition entre celles-ci se fait
en poursuivant l'opération indiquée ci-dessus, chaque quo-
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à laquelle
il appartient, l'attribution d'un siège.

Art. 49.

Lorsqu'un siège revient à titre égal à plusieurs listes, il
est attribué à celle qui a obtenu le chiffre électoral le plus
élevé et, en cas de parité des chiffres électoraux, à la liste
où figure le candidat dont l'élection est en cause qui a
obtenu le plus de voix ou subsidiairement, qui est le plus
âgé.

Art. 50.

Pour chaque liste, les sièges sont attribués aux candidats
qui ont obtenu le plus grand nombre de voix. En cas de
parité, l'ordre de présentation prévaut.

Les candidats qui n'ont pas recueilli suffisamment de voix
sont admis comme suppléants de leur liste. L'ordre des sup-
pléants est également déterminé par le nombre de voix
recueillies par chacun d'eux. En cas de parité, l'ordre de
présentation prévaut.
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Art. 51.

Het proces-verbaal der' verrichtlnqen dat overeenstemt
met het model vastgesteld door het algemeen uitvoerend
college wordt onmlddellljk opqernaakt: het wordt onder-
tekend door de leden van het bureau en door de getuigen.

De uitslagen van de verklezinq worden vervolqens door de
zorgen van de vooraitter van het hoofdbureau afgekondigd
en aangeplakt. .

Een uittreksel uit het proces-verbaal wordt onrniddellijk
aan de verkozenen gezonden.

Art. 52.

De processen-verbaal van de stem- en stemopnemingsbu-
reaus alsmede van het hoofdbureau worden door de voor-
zitter van het hoofdbureau, bi] aangetekende en verzeqelde
brief aan de griffie van de Kamer gezonden.

Art. 53.

De stembiljetten van elk sternbureau worden door de
zorgen van de voorzitt er- van het hoofdbureau onder verze-
gelde omslag bewaard gedurende twee maanden te rekenen
vanaf de dag der verkiezingen.

§ 6. Beroep teqen de oerkiezinqsultsleqen.

Art. 54.

Iedere kandidaat mag beroep Instellen tegen de uitslagen
van de verkiezmq: het beroep moet, op straffe van verval.
worden ingesteld binnen vijf werkdagen na de afkondiging
van de uitslagen.

Het wordt bij aangetekende brie] gezonden aan de voor-
zitter van de cornmissie van toezicht die in de provincie-
hoofdplaats zitting houdt; het moet de identiteit en de
verblijfplaats verrnelden van hem die bezwaar inbrengt.

Art. 55.

Het beroep wordt binnen zes dagen na de ontvangst door
de commissie onderzocht.

Elke lijst mag bij deze commissie een getuige aanwijzen
De cornrnissie beslist bij meerderheid van stemmen.
Naar gelang van het geval wordt het beroep afgewezen

of ingewilligd.
Bewilligt de cornmissie in het beroep ingeval van een

materiële vergissing. dan verbetert zij de verkeerde uitslag.
In alle andere gevallen kan zij de verkiezmq geheel of
gedeeltelijk nietig verklaren ingeval de bevonden onregel-
matiqheden een beslissende invloed konden gehad hebben
op de uitslag van de stérnminq.

Art. 56.

In geval van nietigverklaring geeft de voorzitter van de
cornmissie daarvan onmiddellijk per aangetekende brie!
kennis aan de voorzitter van het betrokken hoofdbureau.

Het provinciaal uitvoerend college bepaalt de. datum van
de nleuwe verkiezing. Deze wordt gehouden uiterlljk
tien dagen na de beslissing. Geen nieuwe kandldaturen
mogen worden gesteld.
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Art. 51.

Le procès-verbal des opérations. conforme au modèle fixé
par le collège exécutif général. est dressé séance tenante;
il porte la signature des membres du bureau et des témoins.

Les résultats de l'élection sont ensuite proclamés et affi-
chés par les soins du président du bureau principal.

Un extrait du procès-verbal est immédiatement envoyé
aux élus

Art. 52.

Les procès-verbaux des bureaux de vote et de dépouil-
lement et du bureau principal sont envoyés par le président
du bureau principal sous pli recommandé et cacheté au
greffe de la Chambre.

Art. 53.

Les bulletins de chaque bureau de vote sont conservés
sous pli cacheté par les soins du président du bureau prin-
cipal pendant deux mois à dater du jour des élections.

§ 6. Du recours contre les résultats de r élection.

Art. 5'.1.

Tout candidat peut introduire un recours contre les résul-
tats de l'élection. Le recours doit. à peine de déchéance.
être formé dans les cinq jours ouvrables suivant la procla-
mation des résultats.

Il est envoyé par recommandé au président de la commis-
sion de contrôle siégeant au chef-lieu de province; il doit
mentionner l'Identité et la résidence du réclamant.

Art. 55.

Les recours sont examines par la commission dans les
six jours de leur réception.

Chaque liste peut y déléguer un témoin.
la commission statue à la majorité des voix.
Selon le cas, elle rejette le recours ou l'admet.

Si die l'admet. en cas d'erreur matérielle. elle rectifie le
résultat erroné. Dans tous les autres cas, elle peut annuler
l'élection en tout ou en partie, lorsque les irrégularités rete-
nues ont pu avoir une influence déterminante sur le résultat
du scrutin.

Art. 56.

En cas d'annulation, le président de la commission avise
immédiatement. par recommandé. le président du bureau
principal intéressé.

Le collège exécutif provincial fixe la date de la nouvelle
élection. Celle-ci a lieu au plus tard dix jours après la déci-
sion. Aucune candidature nouvelle ne peut être introduite.



AFDELING IV. - Onvereniqbaarheden.

Art. 57.

Het mandaat van lid van de Kamer van Volksverteqen-
woordiqers is onverenigbaar met de hoedanigheid van:

- bestuursarnbtenaar,
-- provincieraadslid,
- senator.

Art. 58.

De verkozene op wie een van de in artikel 57 bedoelde
onverenigbaarheden toepasselijk is, moet binnen acht
dagen na de betekening van zijn verk ieainq, keuze doen
tussen zijn mandaat en de overige ambten die hij uitoefent.

Gaat zijn keus naar zijn mandaat, dan bericht hi] zulks
per aangetekende brief binnen dezellde termijn aan het
algemeen uitvoerend college.

Spreekt hij zich niet uit binnen de gestelde terrnijn, dan
wordt hij geacht zijn mandaat niet te aanvaarden.

AFDELING V. - Plaatsvervanging.

Art. 59.

De kandidaten van elke Iijst, die geen zetel hebben beko-
men, worden volgens de rangschikking gemaakt overeen-
komstig artikel50, opqeroepen om de gewone leden van
hun lijst, wier zetel openvalt, te vervanqen.

AFDELING VI.

Öorzaken van intrekking of schorsing van mandaten.

Art. 60.
Behalve bij ontblndinq van de Kamer van Volksverteqen-

woordigers eindigt het mandaat van lid van deze Kamer
in geval van :

lOontslag;
2" verkrijging van een van de hoedanigheden verrneld in

de artikelen 12 en 57;
3" verlies van het Congolees statuut:
4" optreden van een der in artikel Il bepaalde oorzaken

van onverkiesbaarheld:
5° overlijden.

HOOFDSTUK II.

Verkiezinq van de leden van de Senaat.

Art. 61.

Op hun eerste verqaderinq, verkiezen de provinciale ver-
gaderingen de leden van de Senaat.

De verkiezinqen geschieden overeenkomstiq de wijze
van berekening bepaald in artikel 48, Orn ontvankelijk te
zijn moeten de kandidaturen door minstens vij f leden van
de provinciale vergadering worden voorgesteld.

Wanneer het aantal kandidaten het aantal te beqeven
zetels niet overtreft, worden deze kandtdaten onmiddellijk
verkozen verklaard.

Art. 62,

Om tot lid van de Senaat te worden verkozen moet men
aan de door artikel I0 gestelde voorwaarden voldoen en
ruet onder toepassing va lien van de artikelen 11 en 12 van
deze wet, Nochtans is de mlnlmumleeftijd vastqesteld op
30 jaren.
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SECTION IV. - Des incompatibilités.

Art. 57.

Il Y a incompatibilité entre le mandat de membre de la
Chambre des Représentants et la qualité de :

... agent de l'administration,
--- conseiller provincial,
- sénateur.

Art. 58.

L'élu qui fait l'objet de rune des incompatibilités visées
àI'article 57 doit opter, dans les huit jours de la notifica-
tion de son élection, entre son mandat et les autres Ionc-
Ùons qu'il exerce.

S'il opte pour son mandat. il en avise par recommandé
et dans le même délai le collège exécutif général.

A défaut de se prononcer dans le délai fixé. il est pré-
sumé se désister de son mandat.

SECTION V. - De la suppléance.

Art. 59.

Les candidats de chaque liste qui n'ont pas obtenu de
siège sont appelés dans l'ordre du classement résultant de
larticle 50 à remplacer les membres titulaires de leur liste
dont le siège devient vacant.

SECTION VI.

Des causes de retrait Ou de suspension des mandats.

Art. 60.
Outre les cas de dissolution de la Chambre des Repré-

sentants, le mandat de membre de cette Chambre prend fin
en cas de :

10 démission;
2" acquisition d'une des qualités mentionnées aux arti-

cles 12 et 57;
3° perte du statut congolais;
4" survenance de l'une des causes d'inéligibilité prévue à

l'article 11:
5° décès.

CHAPITRE II.

Election' des membres du Sénat.

Art. 61.

Lors de leur première séance, les assemblées provinciales
procèdent à l'élection des membres du Sénat.

Les élections ont lieu conformément au mode de calcul
fixé à l'article 48. Pour être recevables, les candidatures
doivent être présentées par cinq membres au moins de
l'assemblée provinciale.

Lorsque le nombre de candidats ne dépasse pas le nom-
bre de sièges à conférer, ces candidats sont déclarés élus
d'emblée.

Art. 62.'

Pour être élu membre du Sénat, il faut répondre aux
conditions fixées par l'article lOet ne pas tomber sous
l'application des articles Il et 12 de la présente loi. Toute-
fois, l'âge minimum est fixé à 30 ans.
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De leden van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en
van de provinciale vergaderingen kunnen niet tot senator
worden verkozen.

Er bestaat onverenigbaarheid tussen het mandaat van
lid van de Senaat en de hoedaniqheid van Bestuursambte-
naar.

Art. 63.

De senatoren gecoöpteerd door de vergadering van de
verkozen senatoren moeren voldoen aan dezelfde voor-
waarde van verkiesbaarheid 'die bepaald zijn VOOrde sena- .
toren verkozen door de provinciale vergaderingen.

HOOFDSTUK Ill.
Verkiezing van de leden der provinciale verqaderingen.

AttDELlNG I. - Kiesrecht en veekâesbaarheid.

Art. 64.

De bepalingen van arnkel I tot 12 van deze wet zijn
mutatis mutandis van toepassing op de verkiezing van de
leden der provinciale vergaderingen.

AFDELING II. - Verkiezing.

§ I. Wijze van oerkiezinq.

Art. 65.

De leden van de provinciale vergaderingen worden ver-
kozen overeenkomstiq de bepalinqen van de artlkelen 66
en volgende.

Nochtans op eensluidend advtes van het provinciaal uit-
voerend college kan het algemeen uitvoerend colleqe beshs-
sen dat de leden van de provinciale vergadering verkozen
worden overeenkomstig de artikelen 127 en volgende van
het decreet van 7 october 1959 betreffende de oprichting
van de raden,

In dit geval zijn de bepalingen van de artikelen 66 tot 69
niet van toepassing en wordt het alqerneen uitvoerend col-
lege ermede belast de nodige nitvoerinqsrnaatreqelen te
treffen.

§ 2. Kieskrinqen,

Art. 66.

De verkiezing van de leden der provinciale verqade-
ringen wordt gehouden per gewest of per stad.

Het aantal zetels waarop elk gebied recht heeft wordt
bepaaid door de bi] deze wet gevoegde tabel n" 2.

§ 3. Kiesvertichtinqen.

Art.67.

De bepalingen van de artikelen 14 tot 31 van deze wet
zijn mutatis mutandis toepasselijk op de verkieztnq van de
leden der provinciale vergaderingen.

Nochtans moeten de lijsten van de kandidaten de hand-
tekening van slechts 100 kiezers dragen, in de steden, en
van slechts 50 kiezers, in de gewesten.

De bepalingen van de artikelen 32 tot 10 van deze wet
zIjn eveneens van toepassinq op de verkiezing van de leden
der provinciale vergaderingen.
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Les membres de la Chambre des Représentants et des
assemblées provinciales ne peuvent être élus sénateurs.

II y a incompatibilité entre le mandat de membre du Sénat
et la qualité d'agent de l'administration.

Art. 63.

Les sénateurs cooptés par rassemblée des sénateurs élus
doivent répondre aux mêmes conditions d'éligibilité prévues
pour les sénateurs élus par les assemblées provinciales.

CHAPITRE Ill.

Election des membres des assemblées provinciales.

SECTION I. - D~ l'électorat ct de l'éligibilité.

Art. 61.

Les dispositions des articles 1 à 12 de la présente loi
sont applicables mutatis mutandis à l'élection des membres
des assemblées provinciales.

SECTION II. - De l'élection.

§ I. Mode de l'élection,

Art. 65.

Les membres des assemblées provinciales sont élus con-
formément aux prescriptions des articles 66 et suivants.

Toutefois le collège exécutif général peut décider sur avis
conforme du collège exécutif provincial que les membres de
l'assemblée provinciale soient élus conformément aux arti-
cles 127 et suivants du décret du 7 octobre 1959 sur la
constitution des conseils.

Dans ce cas les dispositions des articles 66 à 69 ne .sont
pas applicables et le collège exécutif général est chargé de
prendre les mesures d'exécution nécessaires.

§ 2. Des circonscriptions électorales.

Art.66.

L'élection des membres 'des assemblées provinciales se
fait par territoire ou par ville.

Le nombre de sièges auxquels chaque: circonscription a
droit est déterminé par le tableau nO 2 annexé à la présente
loi.

§ 3. Des opérations électorales.

Art. 67.

Les dispositions des articles 14 à 31 de la présente loi
sont applicables mutatis mutandis à l'élection des membres
des assemblées provinciales.

Toutefois, les listes de candidats doivent être appuyées
par les signatures de 100 électeurs seulement, dans les villes,
et de 50 électeurs seulement, dans les territoires.

Les dispositions des articles 32 à 40 de la présente loi
sont également applicables à l'élection des membres des
assemblées provinciales.
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§ '1. Stemopneminq en afkondiging van de uitslagen. § 'I. Du dépouillement et de la publication des résultats.

Art. 68. Art. 68.

De bepalingen van de artikelen i I tot 53 van deze wet
zijn mutatis mutandis van toepassing op de verkiezing van
de leden der provinciale vergaderingen.

Nochtans:
- dragen de verzeqelde omslagen van de bureaus de

vermelding: "provinciale vergadering »;

- zijn de artlkelen 48, 49 en 50 niet van toepassing in
de kieskringen waar slechts éën enkele zetel wordt toeqe-
kend.

De zetel wordt toegekend aan de kandidaat die het hoog-
ste aantal stemmen heeft behaald. Bij gelijk aantal stemmen
is de oudste verkozen, De andere kandidaat van dezelfde
lijst wordt als plaatsvervanger toegelaten. Bt] ontstentenis
van een andere kandidaat van dezellde lijst, wordt in de
plaatsvervanging voorzlen door de kandtdaten van de andere
lijsten volgens het aantal sternmen door elk van hen behaald,

§ 5. Beroep tegen de verkiezingsuitslagen.

Art. 69.

De bepalingen van de artlkelen 5'1 tot 56 van deze wet
zijn mutatis mutandis van toepassmq op de verkiezing van
de leden der provinciale vergaderingen.

AFDELING UI.

Onverenlqbaaeheden, plaatsvervanging en ooreaken van intrekking
of schorsing van mandaten.

Art. 70.

De bepalingen van de artikelen 57 tot 60 van deze wet
zijn mutatis mutandis van toepassing op de verkiezing van
de leden der provinciale vergaderingen.

HOOFDSTUK IV.

Algemene bepalingen.

AFDELING I. - Politie van de verkiezinqen.

Art. 71.

De voorz itter van het stembureau is gelast alle nodige
maatregelen te nemen om de orde en de rust in het stem-
lokaal en in een orntrek van 300 meter te handhaven.

Hij kan een lid van het bureau hiervoor opdracht geven.
Hi] kan eenieder die de orde verstoort of de hem gegeven

bevelen weigert te gehoorzamen doen vatten en naar een
poliuepost qeleiden.

De aldus qevatte personen worden ten minste tot aan
het elnde van de verkiezing en ten hoogste vierentwintig
uren vastgehouden.

De kiezers worden tot het stemlokaal slechts toegelaten
gedurende de nodige tijd om een stembiljet neer te leggen.

Art. 72.

Op vordering van de voorzltter van het stembureau,
stelt de districtscommissarîs, de eerste burqemeester of de

Les dispositions des articles 'I] à 53 de la présente loi
sont applicables mutatis mutandis à l'élection des membres
des assemblées provinciales.

Toutefois =

- les plis cachetés des bureaux portent la mention :
«assemblée provinciale »;

- dans les circonscriptions électorales oüil n'y a qu'un
seul siège â attribuer, les articles 48, 49 et 50 ne sont pas
d'application,

Le siège est attribué au candidat qui a recueilli le plus
de voix. En cas de parité, le plus âgé remporte. L'autre
candidat de la même liste est admis comme suppléant. A
défaut d'autre candidat de la même liste, la suppléance est
assurée par les candidats des autres listes, suivant le nombre
de voix recueillies par chacun d'eux.

§ 5. Du recours contre le résultat des élections.

Art. 69.

Les dispositions des articles 54 à 56 de la présente loi
sont applicables mutatis mutandis à l' élection des membres
des assemblées provinciales.

SECTION III.

Des incompatibilités. de la suppléance ct des causes de retrait
01\ de suspension des mandats.

Art. 70.

Les dispositions des articles 57 à 60 de la présente loi
sont applicables mutatis mutandis à l'élection des membres
des assemblées provinciales.

CHAPITRE IV.
Dispositions générales.

SECTION 1. - De la police des élections.

Art. 71.

Le président du bureau de vote est chargé de prendre
les mesures nécessaires pour assurer l'ordre et la tranquillité
au lieu de l'élection et dans un rayon de 300 mètres.

Il peut déléguer à cette fin un membre du bureau.
Il peut faire appréhender et conduire au poste de police

quiconque trouble l'ordre ou se refuse à obtempérer aux
injonctions qui lui sont faites.

Les personnes ainsi appréhendées' seront détenues au
moins jusqu'à la £in de l'élection et au maximum pour vinqt-
quatre heures.

Les électeurs ne sont admis dans le local où a lieu l' élee-
tion que pendant le temps nécessaire pour déposer leur
bulletin.

Art. 72.

Sur la réquisition du président du bureau de vote, le com-
miss aire de district, le premier bourgmestre ou l'admlnistra-
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gewestadministrateUl:, naar gelang van het geval, een
zeker aantal politieagenten ter beschtkktng van de voor-
zitter.

Art. 73.

Hij die, ofschoon geen lid van het stembureau of geen
kiezer in het gebied van het stembureau of geen getuige
ttjdens de verrichtingen het stemlokaal betreedt, zal op
bevel van de voorz itter of zijn gemachtigde worden uitge-
zet: verzet 'hij zich of treedt hij opnieuw binnen, dan wordt
hij gestraft met geldboete van 50 tot 500 frank en met
strafdienst van teh hoogste zeven dagen of met een van die
straffen alleen.

Proces-verbaal wordt door de voorzitter opgemaakt en
aan de bevoeqde rechterlijke overheid toeqezonden.

Deze bepalinq is niet van toepassing op het dienstperso-
neelof op de leden van de pers die houder zijn van de
officiële kaart.

AFDELING II. - Stralbepalingen.

Art. 74.

De kiezer die, zonder wettige reden. niet ter stembus is
geweest voor de verkiezingen voor de Kamer van Volks-
verteqenwoordiqers of provlncleraad, wordt gestraft. naar
gelang van de ornstandiqheden. met een berisping of met
een geldboete van 20 tot 200 frank.

o De voorzitters van de stemlokalen leggen de lijst ván de
kiezers die aan de stemming niet hebben deelgenomen over
aan de rechtbanken.

De bij toepassing van het eerste lid door de rechtbanken
genomen beslissingen zrjn niet vatbaar voor hoger beroep.

De rechtbanken zenden aan de gebiedshoofden en aan
de burqemeesters de lijst van de personen die tot een geld-
boete werden veroordeeld. Op de kiezerslijst wordt, teqen-
over de naam van de kiezer, melding gemaakt van de
veroordelinq.

Art. 75.

Met strafdienst van ten hoogste een maand en met een
geldboete van ten hoogste 500 frank of met een van die
straffen alleen wordt gestraft hi] die, rechtstreeks of zjjde-
lings, hetzi] geld, waarden, goederen of enigerlei voordelen,
hetzij steun of een betrekking geeft, aanbiedt of belooft,
op voorwaarde een stem of onthouding van stemming te
bekomen, of die zulke voordelen van de uitslag der verkie-
zing doet afhangen.

Met dezelfde straffen wordcn gestraft zi] die het aanbod
of de belette aanvaarden.

Art. 76.

Met strafdienst van ten hoogste zes maanden en met
geldboete van ten hoogste 2 000 frank, of met een van die
straffen aileen wordt gestraft hij die. ten einde een kiezer
tot onthouding over te halen of op diens stemming invloed
uit te oefenen, op hem feitelijkheden, of gewelddaden pleegt
of bedreiqmgen tegen hem uit of hem doet vrezen voor ver-
lies van zijn betrekking of voor nadeel aan zijn persoon,
zijn familie of zijn qoederen.

Art. 77.

Met de straffen bepaald in de vorige artikelen wordt
gestraft hij die hetzt] door toespraken in openbare verga-
deringen of openbare plaatsen, hetzl] door plakkaten, hetzi]
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teur de terrttoire, selon le cas, met à la, disposition du pré-
sident un certain nombre d'agents de la police.

Art. 73.

Quiconque n'étant ni membre du bureau, ni électeur dans
le ressort du bureau. ni témoin, pénétrera pendant les opé-
rations dans le lieu de l'élection sera expulsé par ordre du
président ou de son délégué; s'il résiste ou s'tl rentre, il
sera puni d'une amende de 50 à 500 francs et d'une servi-
tude pénale de sept jours au maximum ou d'une de ces
peines seulemènt.

Procès-verbal sera dressé par le président et envoyé à
l'autonté judiciaire compétente.

La présente disposition ne s'applique pas au personnel
de service ni aux membres de la presse porteurs de la 'Carte
olhcielle.

SECIlON Il. - Des pinalilis.

Art. 74.

L'électeur qui sans motif légitime. n'a pas participé au
scrutin pour les élections à la Chambre des Représentants
ou à rassemblée provinciale, est puni, suivant les circons-
tances, d'une réprimande ou d'une amende de 20 à
200 francs.

Les présidents des bureaux de vote transmettent aux tri-
bunaux la liste des électeurs qui n'ont pas participé au
scrutin.

Les décisions prises par les tribunaux en application de
l'alinéa premier ne sont pas susceptibles d'appel.

Les tribunaux transmettent aux chefs de Circonscription
et aux bourgmestres la liste des personnes condamnées à
une amende. Mention de la condamnation est portée sur la
liste électorale, en regard du nom de l'électeur.

Art. 75.

Sera puni d'une peine de servitude pénale d'un mois au
maximum et d'une amende qui n'excédera pas 500 lrancs
ou d'une de ces peines seulement, quiconque aura directe-
ment ou indirectement donné, offert ou promis soit de
l'argent, des valeurs, des biens ou des avantages quelcon-
ques, soit des secours ou un emploi, sous la condition d'obte-
nir un suHrage ou l'abstention de voter, ou en les subor-
donnant au résultat de l'élection.

Seront punis des mêmes peines. ceux qui auront accepté
les offres ou promesses.

Art. 76.

Sera puni d'une peine de servitude pénale de six mois au
maximum et d'une amende qui n'excédera pas 2000 francs
ou d'une de ces peines seulement, quiconque pour dêter-
miner un électeur à s'abstenir de voter ou pour influencer
son vote aura usé à son égard de voies de fait. de violences
ou de menaces ou lui aura fait craindre de perdre son emploi
ou d'exposer à un dommage sa personne, sa famille ou ses
biens.

Art. 77.

Sera puni des peines prévues à J'article précédent qui-
conque soit par des discours tenus dans des réunions ou
dans des lieux publics, soit par des placards affichés. soit



door geschriften al dan niet gedrukt en verkocht of uit-
qedeeld. hetzij door tekeningen of zinnebeelden, hetzij op
enige andere manier, de bevolkinq aanz et zieh van stemming
re onthouden of in het algemeen een onqeldiqe stem uit te
brengen.

Art. 78.

Als dader van de misdrijven, ornschreven in de drie
vorige artikelen. wordt gestraft hij die geld verschaft om
die te plegen, wetende waar het moest voor dlenen. of die
opdracht geeft om in zijn naam aanbiedingen, beloften,
bedreigingen, feitelijkheden of aanhitsinqen te doen.

Art. 79,

Indien de schuldiqe, in de gevallen bepaald in de vier
vorige artikelen een openbaar ambtenaar is, wordt de hooq-
ste straf uitgesproken en de strafdienst alsrnede de geld-
boete kunnen verdubbeld worden.

Art. 80,

Hij die zelfs ongewapende personen aanwerft, bijeen-
brenqt of opstelt om de kiezers vrees aan te jagen of de
orde te verstoren, wordt gestraft met strafdienst van ten
hoogste zes maanden en met geldboete van ten hoogste
2 000 frank, of met een van die straffen alleen.

Zij die willens en wetens van aldus ingerichte benden
of groepen deel uitmaken, worden gestraft met een stral-
dienst van ten hoogste twee maanden en met geldboete
van ten hoogste 500 frank, of 'met een van die straffen
alleen.

Art. 81.

Zij die door samenscholing, geweld of bedreigingen een
of meer kiez ers verhinderen hun politleke rechten uit te
oefenen worden gestraft met strafdienst van ten hoogste
een jaar en met geldboete van ten hoogste 2 000 frank. of
met een van die straffen alleen.

Art. 82.

Elk gewelddadig binnendringen in een kiescolleqe, elke
gewelddadige poging daartoe, ten einde de kiesverrich-
tingen te belernmeren, wordt gestraft met strafdienst van
ten hoogste twee jaar en .met geldboete van ten hoogste
3000 frank, of met een van die straffen alleen,

Indien de stemming wordt geschonden, worden de hooq-
ste straffen uitgesproken en zij kunnen verdubbeld worden.

Art. 83.

Leden van een kiescollege die zieh gedurende de verga-
dering schuldig maken aan smaad of geweld teqen het stem-
bureau, tegen een van deze leden of een getuige, of die
door Ieltelljkheden of bedreigingen de kiesverrichtinqen ver-
tragen of verhinderen, worden gestraft ten hoogste met
strafdienst van een jaar en met geldboete van ten hoogste
2 000 frank, of met een van die straffen alleen,

Indien de stemming wordt qeschonden, worden de hoog-
ste straffen uitgesproken en zij kunnen verdubbeld worden,
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par des écrits. imprimés ou non et vendus ou distribués,
soit par des dessins ou des emblèmes. soit de toute autre
manière, aura incité la population à s'abstenir de voter ou
à émettre en général un vote nul.

Art. 78.

Sera puni comme auteur des délits prévus par les trois
articles précédents celui qui aura fourni des fonds pour les
commettre. sachant la destination qu'ils devaient recevoir,
ou qui aura donné mandat de faire en son nam des offres.
promesses. menaces, voies de fait ou incitations.

Art. 79.

Dans les cas prévus par les quatre articles précédents.
si le coupable est fonctionnaire public, le maximum de la
peine sera prononcé et la servitude pénale ainsi que
l'amende pourront être portés au double.

Art. 80.

Quiconque aura engagé, réuni ou aposté des individus,
même non armés, de manière à intimider les électeurs ou à
troubler l'ordre, sera puni d'une peine de servitude pénale
de six mois au maximum et d'une amende qui n'excédera
pas 2 000 francs ou d'une de ces peines seulement.

Ceux qui auront fait partie sciemment de bandes ou
groupes ainsi organisés seront punis d'une peine de servi-
tude pénale de deux mois au maximum et d'une amende
qui n'excédera pas sao francs ou d'une de ces peines seu-
lement.

Art. il I.

Ceux qui par attroupement. violence ou menaces, auront
empêché un ou plusieurs électeurs d'exercer leurs droits
politiques. seront punis d'une servitude pénale de un an
au maximum et d'une amende qui n'excédera pas 2 000
francs ou d'une de ces peines seulement.

Art. 82.

Toute irruption dans un collège électoral, consommée ou
tentée avec violence. en vue d'entraver les opérations élec-
torales, sera punie d'une peine de servitude pénale de deux
ans au maximum et d'une amende qui n'excédera pas 3 000
francs ou d'une de ces peines seulement.

.Si le scrutin a été violé, le maximum de ces peines sera
prononcé et elles pourront être portées au double.

Art. 83.

Les membres d'un collège électoral qui. pendant la réu-
nion, se seront rendus coupables d'outrages ou de violences
envers le bureau, l'un de ses membres ou un témoin ou qui.
par voies de fait ou de menaces, auront retardé ou empêché
les opérations électorales, seront punis d'une peine de ser-
vitude pénale d'un an au maximum et d'une amende qui
n'excédera pas 2 000 francs ou d'une de ces peines seu-
lement.

Si le scrutin a été violé, le maximum de ces peines sera
prononcé et elles pourront être portées au double.
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Art. 81.

Als schuldig aan valsheid in geschriften wordt gestraft
hij die de handtekeninq of de vingerafdruk van een ander
of van onderschoven personen plaatst op akten van voor-
dracht of van aanvaarding van kandidaten.

Art. 85.

Hij die willens en wetens valse verklaringen aflegt of
schijnakten inlevert om zich op een kiezersltjst te doen
opnemen kan worden gestraft met geldboete van ten hooq-
ste 200 frank.

Met dezelfde straffen worden gestraft hij die willens en
wetens dezelfde handelingen verricht met het doelom een
persoon op deze lijsten te doen opnemen of afschrijven.

Art.86.

Eenieder die uit welke hoofde ook belast Is met het voor-
bereiden of het opmaken van de kiezersregisters en die met
het doelom de kiezer te doen afschrijven of aan een inwoner
kiesrecht te verschaffen, willens en wetens bij dit werk
qebrulk maakt van stukken of bescheiden, hetzij door veran-
derinq, weglating of toevoeqinq vervalst, hetzl] naqemaakt,
of die vrijwillig met hetzelfde doe! in de kiezersreqlsters de
gegevens van de stukken of bescheiden die voor het opmaken
van de kiezersreqisters kunnen worden gebruikt, door veran-
derïnq, toevoeging of weglating op onjuiste wijze weer-
geeft, wordt gestraft met strafdienst van ten hoogste twee
maanden en met geldboete van ten hoogste 500 frank. of
met een van die straffen alleen.

Art.87.

Namaak van stembiljetten wordt gestraft als valsheid in
openbare geschriften.

Art.88.

Elke voorzitter of bijzitter van een stembureau die het
geheim der stemming kenbaar rnaakt, wordt qestraft met
strafdienst van ten hoogste twee maanden en met' geldboete
van ten hoogste 2000 frank. of met een van die straffen
alleen.

Art.89.

Hij die stemt onder de naam van een andere kiezer of
zich aanmeldt om op die wijze te stemmen, wordt gestraft
met strafdienst van ten hoogste twee maanden en met geld-
boete van ten hoogste 500 frank, of met een van die straffen
alleen.

Met dezelfde straffen wordt gestraft hij die een of meer
officiële stembiljetten wegneemt.

Art. 90,

Met strafdienst van drie maanden tot twee jaar of met
een geldboete van 50 tot 2000 frank, of met een van die
straffen alleen wordt gestraft ieder lid van een bureau of
ieder getuige die bij de stemming of de stemopneming
betrapt wordt op het bedrieglijk wijzigen, achterhouden of
bijvoegen van stembiljetten of bewust een aantal sternbll-
jetten of stemmen vermeldt dat kleiner of groter Is dan het
werkellik aantal waarvan de telling hem is opqedraqen.
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Art. 8'l.

Sera puni comme coupable de faux commis en écritures
celui qui aura apposé la signature ou rempreinte digitale
d'autrui ou de personnes supposées sur les actes de présen-
tation ou d'acceptation de candidats.

Art. 85.

Quiconque pour se faire inscrire sur une liste d'électeurs
aura sciemment fait de fausses déclarations ou produit des
actes qu'il savait être simulés pourra être puni d'une amende
de 200 francs au maximum.

Sera puni de la même peine, celui qui aura sciemment
pratiqué les mêmes manœuvres dans les buts de faire:
inscrire une personne sur ces listes ou de l'en faire rayer.

Art.86.

Toute personne chargée, à un titre quelconque, de Ja
préparation ou de la confection des rôles électoraux qui.
dans Je but de faire rayer un électeur ou de procurer à un
habitant l'électorat. aura sciemment fait us~ge dans ce tra-
vail de pièces ou de documents soit falsifiés par altération,
suppression ou addition, soit fabriqués, ou qui volontaire-
ment aura, dans le même but, reproduit inexactement sur
les rôles électoraux, par altération, addition ou omission,
les données fournies par les pièces ou documents qui peuvent
être utilisés pour la confection des rôles, sera punie d'une
peine de servitude pénale .de deux mois au maximum et
d'une amende qui n'excédera pas 500 francs ou d'une de
ces peines seulement.

Art. 87.

La contrefaçon des bulletins électoraux est punie comme
faux en écritures publiques.

Art. 88.

Tout président ou assesseur d'un bureau qui aura révélé
le secret du vote sera puni d'une peine de servitude pénale
de deux mois au maximum et d'une amende qui n'excédera
pas 2 000 francs ou d'une de ces peines seulement.

Art. 89.

Quiconque aura voté ou se sera présenté pour voter sous
le nom d'un autre électeur, sera puni d'une peine de servi-
tude pénale de deux mois au maximum et d'une amende qui
n'excédera pas SaD francs OUi d'une de ces peines seulement.

Sera puni des mêmes peines celui qui d'une manière
quelconque aura distrait un ou plusieurs bulletins officiels
de vote. .

Art. 90.

Sera puni d'une peine de servitude pénale de trois mols
à deux ans ou d'une amende de 50 à 2 000 francs ou d'une
de ces peines seulement tout membre du bureau ou tout
témoin qui, lors du vote ou du dépouillement du scrutin,
sera surpris altérant frauduleusement, soustrayant ou ajou-
tant des bulletins, ou indiquant sciemment un nombre de
bulletins et de votes inférieur ou supérieur au nombre réel
de ceux qu'il est chargé de compter.



Ieder ander persoon die zich schuldig heeft gemaakt
aan de in voorgaand lid opgesomde [eiten wordt gestraft
met straldtenst van èèn maand tot éên jaar en met een
geldboete van 50 tot 1000 frank of met een van die straffen
alleen.

De feiten worden onmiddellijk in het proces-verbaal
vermeld.

AFDELING III. - Toezicht op de verkiezingsverricbtiogen.

Art. 91.

De Koning richt een commissie van toezlcht op voor elke
kieskring die bepaald Is voor de verkiezing der leden van
de Kamer van Volksverteqenwoordiqers.

Art. 92.

De Koning bepaalt de samenstellinq van deze commissies,
waarvan het voorzitterschap wordt opgedragen aan een
magistraat die in België zijn ambt uitoefent. De Koning
benoemt de voorzîtter: de andere leden worden benoemd
door het algemeen uitvoerend collège. De leden van deze
commissies zijn kiezers van de kleskrinq, met uitsluiting
van de kandidaten.

De Koning bepaalt het bedraq der vergoedingen van de
voorzitter en van de leden.

Art. 93.

Onder voorbehoud van de bevoegdheid van de gewone
rechtbanken doet de commissie uitspraak over alle betwistin-
gen die oprijzen bi; toepassing van deze wet.

Deze betwistingen mogen haar door ieder kiezer worden
voorqeleqd: de commlssîe kan eveneens op eigen initiatief
deze betwistinqen bi] haar aanhangig maken. .

Tegen de door de commissie genomen beslissingen staat
geen hoger beroep open, bi; de Raad van State kan daar-
tegen evenmin in beroep worden gekomen.

Art. 94.

De commissie ' kan ambtshalve of op klacht alle maatre-
gelen bevelen om kiespropaqanda, de vrijheid en de
oprechtheid van de kiesverrichtirigen evenals het kiesqe-
heim te veraekeren.

Art. 95.

Elke lijst van kandidaten in de kieskring voorgedragen
mag een getuige afvaardigen om de werkzaamheden van de
comrnissie te volgen.

Art. 96.

De comrnissie kan ieder persoon oproepen waarvan zi] het
verschijnen nuttig acht, Zi] maakt proces-verbaal op van de
getuigenissen.

Zij kan, zonder deze te verplaatsen, kennis nemen van
alle documenten die zij onontbeerlijk acht voor het degelijk
volbrenqen van haar opdracht.

Art. 97.

De getuige die niet verschijnt Is strafbaar met de in arti-
kel 91 van het Wetboek van strafvordering gestelde stral-
fen.
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Toute autre personne coupable des raits énoncés il
l'alinéa précédent sera punie d'une peine de servitude
pénale d'un mois à un an et d'une amende de 50 ä 1000
francs 0\1 d'une de ces peines seulement.

Les faits seront immédiatement mentionnés au procès-
verbal.

SECTION III• .:....,Du contrôle des opérations électorales;

Art. 91.

Le Roi institue une commission de contrôle pour chacune
des circonscriptions électorales prévues pour l'élection des
membres de la Chambre des Représentants.

Art. 92.
Le Roi fixe la composition de ces commrssions. dont la

présidence est confiée à un magistrat exerçant ses fonctions
en Belgique. Le Roi nomme le président: les autres mem-
bres sont nommés par le collège exécutif général. Les mem-
bres de ces commissions sont des électeurs de la circon-
scription électorale, ä l'exclusion des candidats.

Le Roi détermine le montant des indemnités du président
et des membres.

Art. 93.

Sous réserve de la compétence des tribunaux ordinaires,
la commission statue sur toutes les contestations soulevées
par l'application de la présente loi.

Ces contestations peuvent lui être soumises par tout élee-
teur: la commission peut aussi s'en saisir de sa propre initia-
tive.

Les décisions de la commission ne sont susceptibles ni
d'appel. ni de recours auprès du Conseil d'Etat.

Art, 94.

La commission peut. d'office ou sur réclamation, ordonner
toutes mesures en vue d'assurer la liberté de la propagande
électorale, la liberté et la sincérité des opérations électorales,
ainsi que le secret du vote.

Art. 95,

Chaque liste de candidats existant dans la circonscription
est autorisée à déléguer un témoin pour suivre toutes les
activités de la commission.

Art. 96,

La commission peut convoquer toute personne dont elle
estime la comparution utile. Elle dresse procès-verbal des
dépositions,

Elle peut prendre connaissance, sans déplacement. de
tous les documents qui lui sont nécessaires pour la bonne
exécution de sa mission.

Art. 97.

Le témoin défaillant est passible des peines prévues à
l'article 91 du Code de procédure pénale.
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Hl] dit zich schuldig maakt aan een daad van verleiding
van getuigen of van een aanslag op de personen of op de
goederen van een getuige die tegen hem heeft getuigd, is
strafbaar met dë in arlikel 130 van het Wetboek van straf-
recht gestelde straffen.

Art. 98.

Smaad en geweld gepleegd jegens de commissieleden die
het onderzoek ter hand nemen, of ter gelegenheid van de
uitoefening van hun ambt, worden gestraft overeenkomstig
de bepalingen van afdeling Il. titel IV van het Wetboek
van strafrecht betreffende smaad jegens de dragers van het
openbaar gezag of van de openbare macht.

Art. 99.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in
het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.
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Celui qui se rend coupable d'acte de subornation de
témoins ou d'atteinte à la personne ou aux biens d'un
témoin qui dépose contre lui. est passible des peines prévues
à l'arncle 130 du Code pénal.

Art. 98.

Les outrages et les violences envers les membres de la
commission qui procèdent à l'enquête, ou à l'occasion de
l'exercice de leurs fondions, sont punis conformément aux
dispositions de la section Il du titre IV du Code pénal con-
cernant les outrages envers les dépositaires de l'autorité
ou de la force publique ..

Art. 99.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.
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TABEL 1. TABLEAU 1.

KIESKRINGEN.
KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS.

CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES.
CHAMBRE DES REPRESENTANTS.

I. Provincie Leopoldstad, I. Province de Léopoldvllfe. -
Zetels Sltges

Stad Leopoldstad ... -I Ville de UopoldvlJ[e •.. ... 1
District der watervallen 5 District des Cataractes . 5
District Leopold Il meer 3 District du Lac Lëopold Il . 3
District KwHu 12 District du Kwilu ,.. 12
District Kwango ... ... 5 District du Kwango 5
District Beneden-Conqo -I District du Bas-Congo , i

Totaal 33 Total 33

2. Evenaarsprovincie. 2. Province de {Equateur.
Zetels Sitges

Evenaarsdistrlct 3 Ville de Coquilhatville . 3Stad Coquilhatstad District de J'Equateur ...
District Ubangi ... 6 District de rUbBngi ... 6
District Mongala ... 5 Distrlct de Ja Mongala 5
District Tshuapa ... 1 District de la Tshuapa • 1

Totaal 18 Total 18

3. Oostprovincle, 3. Province OrientaIe.
Zetels Sièges

District Stanleystad 7 Drstrlct de Stanleyville 7Stad Stanleystad ... Ville de Stanleyville ...
District Beneden-Ilele 5 Distrtct du Bas-Hele ... 5
District Boven-Llele 6 District du Haut-Uele 6
District Kibali·Ituri 7 District de Kibali-Ituri 7

Totaal 25 Totill 25

1. Kivuprooincie. 1. Province du Kivu.
Zetels Sièges

Stad Bukavu ... 9 Ville -de Bukavu ... 9District Zuid Kivu District du Sud-Kivu
District Noord-Kivu 9 District Nord-Kivu 9
District Maniema 5 District du Maniema 5

Totaal 23 Total 23

5. Katangaprovincie. 5. Province du Katanga.
Zetels Sièges

Stcden Elisabethstad en Jadotstad 2 Villes d'Elisabethville et de [adotvllle 2
District Tanganika 'Î District de Tanganika -I
District Lualaba ... 3 District de Lualaba ... 3
District Boven-Lomami . 'Î District Haut-Lomami -I
District Opper-Katanqa 3 District Haut-Katanga 3

Totaal 16 Total 16
6. Keseiprovincie, 6. Province du Kasaï.

Zetels Sièges
Stad Luluabourg 8 Ville de Luluabourg 8District Lulua District de la Lulua
District Sankuru i District du Sankuru 'Î
District Kabinda 5 District de Kabinda 5
District Kasaï . 5 District du Kasaï 5

Totaal 22 Total 22
----

Algemeen totaal ... 137 Total général ... 137
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TABEL 2. TABLEAU 2.

KIESKRINGEN.
PROVINCIALE VERGADERINGEN.

CIRCONSCRIPTIONS :£LEcrORALES.
ASSEMBL£ES PROVINCIALES.

l. Provincie Lëopoldstud, I. Province de Lëopoldvtlle.
Zetels Sièges

Stad Lëopoldstad 10 Ville Lëopoldvllle ... ... ... ... ... 10
District der Watervallen District des Cataractes ;

Gewest Thysstad '" 5 Territoire de Thysvllle 5Gewest Luozt :3 Territoire de Luozt 3Gewest Kasangulu 1 Territoire de Kasangulu IGewese Madimba .. -} Territoire de Madimba 'IGewest Songololo .. I Territoire de Songololo I
District Léopold II Meer; District du lac Léopold Il ;

Gewest Ioongo 2 Territoire d'Inonqo 2Gewest Kiri ... 1 Territoire de Kiri .. IGewest Oshwe I Territoire d'Oshwe IGewest Kutu 2 Territoire de Kutu ... 2Gewest Mushie 2 Territoire de Mushie 2
District Kwilu : District du Kwilu ;

Gewest Kikwit 9 Territoire de Kikwit 9Gewest Idlofa 8 Territoire d'Idiofa 8Gewest Gungu 7 Territoire de Gungu 7Gewest Masi-Manimba 7 Territoire de Masi-Manimba 7Gewest Bauninqstad 3 Territoire de Banningville ... 3
District Kwango : District du Kwango ;

Gewest Kenge . 4 Territoire de Kenge 'IGewest Feshi .. 2 Territoire de Feshi 2Gewest Kahemba .. _ 1 Territoire de Kahemba IGewest Kasonqo-Lunda 4 Territoire de Kasongo-Lunda 'I
Gewest Popokabaka 2 Territoire de Popokabaka ... 2

. District Be~eden-Congo District du Bas-Congo ;
Gewest Borna .. - .. 2 Territoire de Borna 2Gewest LukuIa 2 Territoire de Lukula 2Gewest Tshèla i Territoire de Tshela -4
Gewest Sèke-Banza I Territoire de Seke-Banza IGewest Matadi 2 Territoire de Matadi '" 2

Totaal 90 Total 902. Eoenaecsprovincie. 2. Province de l'Equateur.
Zetels Siêges

Stad Coquilhatstad ... ... ... 2 vin- Coquilhatville ... '" ... • 0 • 2
Evenaarsdtstrict : District de l'Equateur :

Gewest Bomongo '" 1 Territoire de Bomongo IGewest Basankusu 2 Territoire de Basankusu 2Gewest Bolomba 2 Territoire de Bolomba 2Gewest lugende 2 Territoire d'Inqende 2
Gewest Bikoro 2 Territoire de Bikoro 2

District Ubangi : District de l'Ubangi ;
Gewest Gemena 6 Territoire de Gemena '" 6Gewest Bosobolo 2 Tetritoire de Bosobolo 2Gewest Budjala 4 Te~ritoire de Budjala '0. iGewest Kungu 3 Territoire de Kungu 3Gewest Lïbenqe ... 3 Territoire de Libenge·: .. · .... 3

District Mongala : District de la Mon gala :
Gewest Lisala 3 Territoire de Lisala 3Gewest Bumba 6 Territoire de Bumba 6Gewest Bongandanga 3 Territoire de Bonganda~ga 3Gewest Businga '" ... 3 Territoire de Businga '" 3Gewest Banzystad .. 3 Territoire de Banzyvllle 3

District Tshuapa : District de la Tshuapa :
Gewest Boende 3 Territoire de Boende 3Gewest Befale 1 Ternltoire de Befale IGcwest Djolu .. 2 Territoire de Dlolu 2Gewesr Bokungu 3 TerrItoire de Bokungu .3
Gewest Mondoto ... I Territoire de Mondoto IGewest Ikela .. - .. 3 Territoire d'Ikela ... '" 3--~-

Totaal 60 Total 60
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3. Oost-provincie. j, Province Orienta/e.
Zetels Sièges

Stad Stanleystad 3 Ville de Stanleyville .. ' .., ... ... ... .,. 3

District Stanleystad : Distrlet de Sténleyville

Gewest Bafwasende 2 Territoire de Bafwasende 2
Gewest Banalia 2 Terrltélre de Banalta 2
Gewest Basoko 2 Territôire de Basoko 2
Gewest Yahuma I Territólre d'Yahuma 1
Gewest isangi i TerritóIre d'Isànq! " of
Gewest Opal a 3 Territoire d'Opale 3
Gewest Ponthierstad 2 Territoire de Ponthierville Z

District Beneden-Uele : District du Bas"Ueie :

Gewest Akeli .' 2 Territoire d'Akeu .. Z
Gewest Buta ... 2 Territoire de Buta Z
Gewest Ango .. 2 Territoire d'Ango .. 2
Gewest Bambesa 2 Territoire de Bambesa 2
Gewest Bondo 3 Territoire de Bondo 3
Gewest Poko .. 3 Territoire de Foko 3

District Boven-Uele District du Haut-Llele :

Gewest Dungu 3 . Territoire de Dungu 3
Gewest Faradje 2 Territoire de Faradje ... Z
Gewest Nia: gara ... 2 Territolre de Nlanqara 2
Gewest Paulis 4 Territoire de Paulis i
Gewest Wamba '0' i Territoire de Waroba ... 1
Gewest Watsa 2 Territoire de Watsa 2

District Ktbalr-I turi ....Jistrid de Kibalt-Iturt :

Gewest Am O" i Terrrtoire de l'Aru 4
Gewest Punia 3 Territoire de Punia 3
Gewest Mambasa .. I Territoire, de Mambasa 1
Gewest Djugu 7 Territoire de DJugu ... 7
Gewest Mahagi 5 Territoire de Mahagi 5---- ----

Totaal 70 Total 7J
of. Kivu Prouincie 4. Province du Kivu,

Zetcls Sièges
Stad Bukavu Ville de Bukavu . ... .. ;. ..' 1

District Zuid-Kivu District du Sud-Kivu:
Gewest Kalehe 4 Territoire de Kalehe 4
Gewest Uvira 4 .Territöire d'Llvira .. 4
Gewest Fi:ti 3 Territoire de Flzi .. 3
Gewest Mwenga 3 Territoire de Mwenga 3
Gewest Shabunda .. '" 3 Territoire de Shabunda 3
Gewest Kabare 10 Territolre de Kabare 10

District Noord-Kivu District du Nord-Kivu;
Gewest Goma 1 Territoire de Goma 1
Gewest Masisi 7 Territoire de Masisl 7
Gewest Beni ... 6 Territoire de Beni 6
Gewest Rutshuru ... 5 Territoire de Rutshuru ; .. 5
Gewest Lubero 7 Territoire de Lubero 7
Gewest Walikale , __ 2 Territoire de Walikale 2

District Maniéma : District du Maniéma :
Gewest Kindu 2 Territoire de Kindu 2
Gewest Pangi 3 Territoire de Pangi 3
Gewest Lubutu I Territoire de Lubutu 1
Gewest Punia 1 Territoire de Punta 1
Gewest Kabambare 2 Territoire de Kabambare 2
Gewest Kasongo i Territoire de Kasongo .. 4
Gewest Kiornbo I Territoire de Kiomho ." 1--- ---

Totaal 70 Totai 70
5, Katanga Prouincie, S. Province du Kat~nga.

Zetels Sièges
Stad Elisabethstad 6 Ville d'Elisabethville .. 6
Stad [adotstad 3 Ville de Jadotville .., 3

Tanganlka District: District de Tanganika :
Gewest Albertstad 3 Territoire d'Albertville 3
Gewest Baudouinstad .J Terrltolre de Baudouinvllle 4
Gewest Manono 3 Terrttolre de Manono .:. 3
Gewest Kabalo 2 Territoire de Kabalo 2
Gewest Nyunzu I Territoire de Nyunzu ". I
Gewest Konqolo 3 Territoire de Kongolo ... 3

Lualaba District : District de Lualaba :
Gewest Dtlolo 4 Territoire de DUolo 4
Gewest Kolwezi 3 Territoire de Kolwezi ... 3
Gewest Lubudi 1 Territoire de Lubudl I
Gewest Kapanga 2 Territoire de Kapanga 2
Gewest Sandoa 2 Territoire de Sandoa ... 2
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Zetels Sièges
District Boven-Lomami District Haut-Lornamr-:

Gewest Kamina 3 Territoire de' Kamtna 3
Gewest Kabongo ... 3 Territoire de Kabongo 3
Gewest Kaniama '0' I Territoire de Kaniama .. I
Gewest Bukama 3 Terrltotre de Bukama ... 3
Gewest MaJamba-Nkulu 3 Territoire de Malamba-Nkulu 3

Opper-Katanqa District: District Haut-Katança :
Gewest Kambove . 2 Territóire de Kambove 2
Gewest Kipushi 2 Territoire de Ktpush] ... 2
Gewest Sakania I Territoire de Sakanta ... I
Gewest Pweto 2 Territoire de Pweto 2
Gewest Kasenga 2 Territoire de Kasenga ... 2
Gewest Mitwaba 1 Territoire de Mitwaba 1

Totaal 60 Total 60
6. Kasaï Provtncie. 6. Province du Kasaï.

Zetels Sièges
Stad Luluabourg 3 Ville de Luluabourg .... ... , .. 3
District Lulua : District de la Lulua:

Gewest Dibaya 5 Territoire de Dibaya 5
Gewest Luœa 4 Territoire de Lulza ot
Gewest Kazumba ... 7 Territoire de Kazumba 7
Gewest Deroba 3 Territoire de Demba ... 3
Gewest Dimbelenge 2 Territoire de Dimbelenge ,.. 2

District Saokuru : District du Sankuru :
Gewest Lusambo 2 Territoire de Lusambo 2
Gewest Lodja 4 Territoire de Lodja ot
Gewest Katako--Kombe . 3 Territoire de Katako-Kombc 3
Gewest Lubdu I Territoire de Lubefu I
Gewest Lomela 1 Térrttotre de Lomela 1
Gewest Kole ... 2 Territoire de Kole 2

District Kablnda : District de Kablnda :
Gewest Kablnda 3 Territoire de Kabinda ... 3
Gewest Senlery 3 Territoire de Sente-y ... 3
Gewest Gaodajika 3 Territoire de Gandajika 3
Gewest Mwene-Ditu 3 Territoire de Mwene-Dltu 3
Gewest Bakwanga 5 Territoire de Bakwanga 5

District Kasaï : District du Kasaï :
Gewest Luebo 2 Territoire de Luebo 2
Gewest Mweka "\ Territoire de Mweka "\

Gewest Tsbikapa ... 6 Territoire de 'Tshtkapa 6
Gewest Port-Prancqui 3 Territoire de Port-Francqui 3
Gewest Dekese 1 Territoire de Dekese ... 1

Totaai 70 Total 70
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